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Skygge: Ifølge C.G. Jungs teorier de mørke sidene ved et menneskes personlighet som dannes ved at det bevisste ego eller persona fortrenger ubehagelige eller smertelige opplevelser som eksisterer i det personlig ubevisste.

Oxford English Dictionary







Traumatisk hjerneskade:Medfører ofte problemer med… atferd og mental helse (depresjoner, angst, personlighetsendringer, aggresjon, utagering og sosial mistilpasning).

Wikipedia
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Drapsoffer «slått i hjel»



Liket av en mann, som ble oppdaget for to dager siden da politiet ble tilkalt til et hus i Sør-London, er blitt identifisert som Martin Britton, en 71 år gammel pensjonert statstjenestemann i Forsvarsdepartementet. Venner og naboer sa at de ikke hadde sett Britton på mange dager. Beslutningen om å ta seg inn i huset ble tatt etter at politiet sjekket soveromsvinduene ved hjelp av en stige.

Obduksjonen som ble foretatt i går, viste at Martin Britton døde av hodeskader. «Han ble slått i hjel med voldsom kraft,» sier førstebetjent Brian Jones som leder etterforskningen. «Vi tror at det skjedde lørdag 23. september, og vi ber alle som var i Greenham Road den dagen, om å melde seg.»

Naboer beskriver Martin Britton som en «sjarmerende og høflig» mann som ble «noe av en einstøing» etter at partneren hans døde i fjor. Førstebetjent Jones sier at Britton kan ha kjent personen som overfalt ham. «Det var ingen tegn på innbrudd,» tilføyer han.

Førstebetjenten vil foreløpig ikke bekrefte at dette mordet kan knyttes til drapet på Harry Peel, en 57 år gammel drosjesjåfør som døde av omfattende hodeskader for to uker siden. Mr. Peel bodde mindre enn tre kilometer fra Greenham Road, og ble funnet på soverommet i hybelleiligheten sin av sin fraseparerte kone etter at hun ble urolig da han ikke svarte på mobilen.

Politiet har bedt om hjelp fra det homofile miljøet i jakten på Harry Peels morder. Peel, som i sin tid tjenestegjorde som soldat i et panserregiment, jobbet som havnearbeider i en årrekke før han ble drosjesjåfør for sju år siden. Han var en regelmessig gjest på barer og klubber i strøket.

Det pågår fortsatt åstedsgranskning i huset i Greenham Road.



Åtte uker senere



Konvoien med pansrede kjøretøyer, ledet av en Scimitar panservogn, hadde vært synlig en stund for de fire irakerne som satt på huk i restene av toppetasjen i en forlatt bygning kloss ved veien. Veistykket –en del av hovedveien mellom Basra og Bagdad –skar seg som en snorrett strek gjennom det flate ørkenlandskapet, og takket være sin opphøyde posisjon og sine kraftige kikkerter hadde gruppen kunnet følge konvoien fra det øyeblikket rekognoseringskjøretøyet i spissen dukket opp i det fjerne.

Heten var kvelende. Varmedisen dannet skimrende speilinger over asfalten, og en av opprørerne fanget inn fenomenet med et DVD-kamera før han zoomet inn på Scimitarens kanontårn. Han skimtet de hjelmbesatte hodene på de to soldatene på hver side av kanonen, en 30 mm, og på sjåføren under dem, men kjøretøyet var fortsatt for langt unna til at ansiktene lot seg identifisere. En annen opprører pekte på en telefonstolpe i den lange rekken som kantet veien, og sa at det ville ta drøyt to minutter før Scimitaren passerte stolpen og eksplosjonen ble utløst. Tid nok til å fange de britiske soldatene på film før de hjemmelagde veibombene på hver side av motorveien tilintetgjorde dem for alltid.

Fotografen forventet å se selvtilfredshet, kanskje til og med arroganse, i ansiktene på undertrykkerne fra koalisjonsstyrkene, men nærbildene av de tre mennene røpet bare konsentrasjon. Man kunne til og med få inntrykk av at den kommanderende offiseren hadde oppdaget et eller annet mistenkelig i den støvete veikanten, for han ropte plutselig ut en ordre. Det var for sent. Veibombene, en samling antitankminer som var rigget til for å utløse en eksplosjon kraftig nok til å rive i filler en Bradley-panservogn, detonerte samtidig idet kjøretøyet passerte mellom dem.

Filmsnutten av en britisk Scimitar som stiger til værs og velter over på siden, omspent av flammer, ble sendt igjen og igjen på TV-stasjoner i den muslimske verden. I de irakiske basarene ble DVD-en et must for alle som iblant hadde tilgang på elektrisitet, eller som hadde fått parabolen slått ut av stilling under koalisjonsstyrkenes bombing. Dette propagandakuppet, hvor en liten irakisk kampcelle hadde eliminert en av koalisjonens panservogner med hjemmelagde veibomber, var uimotståelig, ikke minst fordi både TV-seere og eksperter syntes de så frykt, ikke konsentrasjon, i ansiktene på de tre vestlige soldatene. Dette tok man som et tegn på at koalisjonsstyrkenes moral var i ferd med å smuldre opp, og at okkupasjonen nærmet seg slutten.

I Storbritannia var det etiske regelverket for krigsdekning et annet, og nyhetsredaktørene lot være å vise nærbildene i frykt for å pådra seg beskyldninger om taktløshet. Bare én av mennene hadde overlevd, stygt skamfert, og under slike omstendigheter følte selv de mest hardbarkede TV-veteranene at skillet mellom reportasje og utbytting var for uklart til å settes på prøve.






FORSVARSMINISTERIET

BRITISKE STYRKERS MEDISINSKE SYKEHUS, IRAK



Konfidensiell rapport



Pasient:Løytnant Charles Acland 893406

Regiment:Light Dragoon Guards –Royal Armoured Corps

Skadedato:24. november 2006

Lagt inn:24. november 2006

Utskrevet:26. november 2006 kl. 19.30

Overført til:South General Hospital, Birmingham, England

Årsak:Rekonstruktiv kirurgi

Nåværende

pasientstatus:Bevisstløs, men stabil – immobilisert i seng

Medisinering:Se vedlagte oversikt





Til den det måtte angå



Løytnant Charles Acland ble påført alvorlige hode- og ansiktsskader under et angrep på hans Scimitar RV. Han har brudd på venstre øvre øyehulekant, kinnbue og overkjevehalvdel. Alle sårskader er blitt renset, alt fremmedmateriale, dødt og brannskadet vev er fjernet og overfladiske blødninger er stanset. Kontinuerlig registrering av trykkforholdene i skallehulen og det perifere blodtrykket har ikke vist noe spesielt, men skadenes omfang kan tale for at det foreligger en hjerneskade. En CT av hodet bør tas snarest. Han har et ca 2 cm bredt, 10 cm langt og 0,5 cm dypt åpent sår i venstre side av ansiktet, forårsaket av skarpe og hete granatsplinter. Det er utbredte muskel- og nerveskader, og det venstre øyet kan ikke reddes. Antibiotikabehandling ble påbegynt ved innleggelsen, og såret ble dekket med kompresser for å forebygge infeksjon.


Kapittel 1

Da Charles Acland kom til bevissthet igjen, trodde han at han drømte at han var hos tannlegen. Nummenheten i munnen kunne da også tyde på en lokalbedøvelse, til tross for at fantasien for øvrig var absurd. Han lå på ryggen og stirret opp i et bevegelig tak, og foran ham kimet en klokke høyt. En alarm? Han prøvde å løfte hodet for å se hvor den var, men en hånd la seg raskt på brystet hans, og et kvinneansikt, tilsynelatende uten kropp, dukket opp over ham. Tannlegen? Han så leppene hennes bevege seg, men hørte ikke hva hun sa på grunn av den vedvarende støyen fra alarmen. Han lurte på om han kunne be henne om å skru den av, men tvilte på at han var i stand til å snakke forståelig på grunn av bedøvelsen. Hun ville uansett ikke kunne høre hva han sa.

Et eller annet sted i bakhodet lurte en frykt han ikke klarte å identifisere. Av grunner han ikke forsto, gjorde det ham urolig at kvinnen var så tett innpå ham. Han hadde ligget på denne måten tidligere –utstrakt på ryggen uten å kunne bevege seg –en stilling som ga ham sterke assosiasjoner til smerte. Et kort øyeblikk dukket en annen kvinne –slank, mørkhåret og elegant –opp i synsfeltet hans. Hun hadde tårer i øynene, men Acland hadde ingen anelse om hvem hun var. Den umiddelbare reaksjonen hans var motvilje.

De eneste referansepunktene hans var alarmen og taket som beveget seg over hodet på ham. Ingen av delene sa ham noe som helst. Han kunne ha svevd videre i det uendelige i sin morfinfremkalte fjernhet, hvis ikke en økende bevissthet hadde fortalt ham at dette ikke var en drøm. Han begynte å kjenne fysiske fornemmelser. Et rykk da båren ble trillet over en terskel. Stropper som strammet seg når kroppen hans beveget seg. En ulmende verking innerst i kjeven. Korte støt av smerte som skar som en kniv gjennom nakken. En forbløffende erkjennelse av at bare ett av øynene hans var åpent.

Med gru gikk det opp for ham at han var våken… og at han ikke hadde noen anelse om hvem han var, hvor han var, eller hva som hadde skjedd med ham…

For hver gang han våknet, vokste uroen. Det begynte å demre for ham at kimingen var inne i hodet hans. Den ble mer til å holde ut for hver gang han kom til bevissthet, men han hørte ikke hva som ble sagt av ansiktene som stirret ned på ham. Munnene deres åpnet og lukket seg, men ingen stemmer nådde ham. Han visste heller ikke om hans egen munn klarte å formidle signalene som hjernen sendte til den. Han prøvde å snakke om uroen han følte, men mangelen på respons i ansiktene over ham fortalte ham at leppene hans ikke beveget seg.

Han hadde ingen fornemmelse av tid. Han visste ikke hvor ofte han drev inn og ut av bevissthet, eller hvor lenge periodene med søvn varte. Han innbilte seg at det hadde gått dager og uker siden han var blitt fraktet til dette stedet, og et gryende sinne begynte å ulme i ham etter hvert som trådene av innsikt begynte å veve seg sammen. Et eller annet katastrofalt hadde skjedd. Han lå på sykehus. De snakkende hodene var leger. Men de hjalp ham ikke, og de kunne ikke se at han var våken. Han følte en fryktelig angst for at han var i fiendens hender –hvorfor? Eller at han var fanget for alltid i en tilstand av lammelse hvor han var i stand til å tenke og resonnere, men ikke evnet å kommunisere med omverdenen.

Den mørkhårede kvinnens nærvær føltes kvelende. Han avskydde lukten av henne og berøringene når hun la hånden mot huden hans. Hun var der hele tiden, med store, runde tårer trillende nedover de bleke kinnene, men sorgen hennes rørte ham ikke. Acland forsto intuitivt at tårene var for syns skyld, ikke på grunn av ham, og han foraktet henne for mangelen på oppriktighet. Han følte at han burde vite hvem hun var. Hver gang han våknet og betraktet henne gjennom et halvåpent øye, lurte det noe velkjent like under overflaten.

Han kjente igjen faren før han kjente igjen henne. Gjenkjennelsen av mannen med det trette oppsynet som drev omkring i utkanten av synsfeltet hans, kom som et elektrisk sjokk. I neste øyeblikk visste han også hvem kvinnen var, og hvorfor han mislikte berøringene hennes så sterkt. Andre minner kom flommende tilbake. Han husket navnet sitt. Charles Acland. Yrket. Løytnant i den britiske hæren. Landet hvor han sist var utplassert. Irak.

Han hadde en klar erindring, som han spilte om og om igjen i tankene fordi det bød på en forklaring, av at han gikk om bord i et Hercules-fly fra Royal Air Force den dagen han dro til Midtøsten. Han gjettet at flyet måtte ha styrtet like etter avgang, for det siste han kunne huske, var at han spente seg fast i setet.

«Charles. Våkn opp, Charles.» Fingre kløp ham i hånden. «Vær flink gutt nå. Kom igjen. Våkn opp.»

Han åpnet øyet og så på den middelaldrende kvinnelige sykepleieren som sto bøyd over ham. «Jeg hørte deg.» Ordene kom som en lang, slepende remse, men han visste at han hadde sagt dem.

«Du har vært igjennom en operasjon, og nå er du på bedringens vei,» sa hun og svarte på spørsmålet hun trodde han hadde stilt. Hvor er jeg? «Hvis alt går bra, flytter vi deg tilbake til sengen din i ettermiddag. Du er tilknyttet en såkalt smertepumpe –» hun ledet hånden hans mot et kontrollpanel –«som du kan styre selv. Dermed kan du selv medvirke aktivt i din postoperative pleie. Du vil antagelig ikke trenge noe smertestillende på en stund, men hvis du begynner å føle ubehag, trykk på den hvite knappen. Morfinen vil hjelpe deg til å få sove.»

Han trakk straks hånden til seg.

«Det er opp til deg,» sa hun likefrem, «men på denne måten kan du håndtere smertene på egen hånd. Dosene er målt nøyaktig ut på forhånd, og maskinen ignorerer ethvert forsøk på overmedisinering.» Hun smilte muntert. «Du kommer ikke til å være koblet til den lenge nok til å bli avhengig. Stol på meg.»

Det gjorde han ikke. Det sto med ett klart for ham at han ikke stolte på noen kvinner, selv om han ikke ante hvorfor det var slik.

Sykepleieren holdt opp en svart, eggformet gjenstand av plast. «Nå legger jeg denne i din høyre hånd. Fortell meg om du kan føle den.»

«Ja.»

«Flink gutt.» Hun plasserte tommelen på en knapp øverst. «Trykk på den hvis du trenger meg. Jeg skal holde et våkent øye med deg, men i tilfelle nødsfall, skrik ut. Du er en heldig fyr. Hvis ikke Gud hadde gitt deg en skalle som et neshorn, ville du ikke ha overlevd.»

Hun begynte å gå sin vei, men Acland grep tak i skjørtet hennes med den ledige hånden. «Hvordan styrtet det?»

«Si det en gang til.»

Han flyttet ordene tilbake i strupen som en buktaler og gjentok dem med langsom, guttural stemme. «Hvo’an tyrtet det?»

«Hvordan styrtet hva for noe?»

«Flyet.» Han prøvde på nytt. «Sjly. Jeg var på sjly.»

«Husker du ikke hva som skjedde?»

Han ristet på hodet.

«OK. Jeg skal be noen om å forklare det for deg.» Hun klappet ham på hånden igjen. «Men ikke vær redd, vennen min. Det er bare litt ledningssurr i hodet ditt. Det kommer til å rette seg etter hvert.»

Tiden gikk, og ingenting skjedde. Pleieren kom tilbake med jevne mellomrom, men de selvgode smilene og de intetsigende bemerkningene hennes irriterte ham. Fra tid til annen prøvde han å minne henne på at han trengte forklaringer, men enten det nå skyldtes dumhet eller umedgjørlighet, nektet hun å forstå hva han sa. Et skrik kretset rundt i hodet hans, og han kjente at han strevde med et raseri han ikke forsto. Absolutt alt, fra den vesle båsen han lå i, som var avskjermet med et forheng, til lydene utenfra –dempede stemmer, fottrinn, en telefon som ringte –syntes å rotte seg sammen for å piske opp irritasjonen hans.

Til og med pleiersken hadde mistet interessen. Han telte sekundene mellom hver gang hun var innom. Tre hundre. Fire hundre. Da intervallene nådde fem hundre, satte han fingeren på knappen og holdt den nede. Hun kom springende inn med en idiotisk latter og prøvde å ta plastegget ut av hånden hans, men han vristet det fra henne og holdt det inn mot brystet. «Faen ta deg.»

Det hadde hun ingen problemer med å forstå, tenkte han da han så smilet hennes forsvinne. «Jeg kan ikke skru den av så lenge du trykker inn knappen,» sa hun og nikket mot personsøkeren i beltet som pep og blinket. «Hvis du ikke slipper den, vil det snart kry av folk her.»

«Bra.»

«Jeg kommer til å koble den fra,» advarte hun. «Du er ikke den eneste som er blitt operert her i dag.» Hun holdt frem hånden. «Kom igjen, Charles. Vær nå litt grei, hva? Jeg har ringt. Det er ikke min skyld at det tar så lang tid. Dette er et statlig sykehus, og det er bare én psykiater på vakt for øyeblikket. Han kommer om ikke så lenge. Du blir nødt til å stole på meg når det gjelder det.»

Han prøvde å si at han ikke trengte noen psykiater. Det var ikke noe galt med hjernen hans. Han ville bare vite hva som hadde skjedd. Det var mange andre menn på flyet. Hadde de overlevd? Men konsentrasjonen som krevdes for å ytre ordene (som var uforståelige selv i hans egne ører), var så intens at kvinnen lett klarte å ta fra ham alarmknappen. Han bannet igjen.

Hun sjekket smertepumpen og så at han ikke hadde brukt den. «Er det smertene som gjør deg så sint?»

«Nei.»

Hun trodde ham ikke. «Det er ingen som forventer at du skal være en helt, Charles. Det er bedre at du sover uten smerter enn at du holder deg våken og blir frustrert.» Hun ristet på hodet. «Du burde uansett ikke ha vært så våken, ikke etter det du har vært igjennom.»

Da psykiateren omsider ankom, sa han mye av det samme. «Du ser kvikkere ut enn jeg hadde regnet med.» Han presenterte seg som dr. Robert Willis og dro en stol bort til Aclands seng. Han var midt i femtiårene, tynn og bebrillet, og hadde for vane å stirre pasientene inn i øynene når han ikke studerte datautskriften av pasientjournalen, som han la over knærne. Han bekreftet Aclands navn og rang, og så spurte han om hva som var det siste han husket.

«Gikk om bord i sjly.»

«I England?»

Acland løftet tommelen i været.

Willis smilte. «Nettopp. Jeg tror det er best at det er jeg som står for snakkingen. Vi ønsker ikke å gjøre dette vanskelig for deg… eller meg. Gi meg tommelen opp for ja, og tommelen ned for nei. La oss begynne med et enkelt spørsmål. Forstår du hva jeg sier?»

Han så løytnantens tommel skyte i været.

«Bra. Husker du hva som skjedde med deg?»

Acland rettet tommelen gjentatte ganger mot gulvet.

Mannen nikket. «Da tar vi det langsomt og forsiktig. Husker du at du ankom Irak? Nei. Husker du noe som helst fra Irak?» Gjentatte nedadgående tommelbevegelser. «Overhodet ingenting? Basen din? Befalet ditt? Spesialenheten din?»

Acland ristet på hodet.

«Nei vel. Tja, jeg har bare rapportene fra sykehuset og regimentet ditt å gå etter, samt nyhetsdekningen som jeg nettopp har hentet fra nettet, men jeg skal fortelle deg alt jeg vet. Hvis det er noe du ønsker at jeg skal gjenta, løft hånden.»

Acland fikk vite at han i åtte uker hadde vært tilknyttet en av de britiske militærbasene i nærheten av Basra. Han hadde hatt kommandoen over en rekognoseringstropp bestående av tolv mann og fire Scimitar-stridsvogner som hadde som oppdrag å oppspore opprørere som krysset grensen mellom Iran og Irak. Han og soldatene hans hadde utført to rekognoseringsoppdrag, hvert av dem tre uker lange, som av hans overordnede ble beskrevet som «ekstremt vellykkede». Etter noen dagers hvile ble enheten hans deretter sendt ut for å rekognosere i forkant av en militærkonvoi på motorveien mellom Bagdad og Basra. Som kommanderende offiser befant Acland seg i den første Scimitaren sammen med sine mest erfarne soldater, visekorporalene Barry Williams og Doug Hughes. Stridsvognen var blitt sprengt i luften av to improviserte sprengladninger som var begravd i en kulvert i veikanten. De to visekorporalene hadde omkommet i angrepet, men Acland var blitt kastet ut av kjøretøyet. Alle tre var blitt anbefalt for dekorasjon.

Willis holdt opp et ark mot den unge løytnanten. Det var en utskrift av en avisartikkel med overskriften «Våre helter» som strakte seg over hele siden. Under et foto av ham selv, som var tatt under avslutningsparaden hans, var to portretter av smilende menn som poserte sammen med koner og barn. Billedteksten lød: Sønderknuste familier sørger over tapre fedre. Teksten under bildet av ham selv var: Alvorlig såret, men i live. «Kjenner du dem igjen, Charles? Dette –» han berørte et av ansiktene –«er Barry Williams, og dette er Doug Hughes.»

Acland stirret på fotografiene og prøvde å finne noe han husket –et ansiktstrekk, et smil –men det var som å se på bilder av vilt fremmede mennesker. Han undertrykket en bølge av panikk. Han hadde kjørt en Scimitar sammen med disse mennene på to langvarige rekognoseringsoppdrag og visste hvor nært knyttet han måtte ha blitt til dem. Eller burde ha blitt. Det virket helt utrolig at han kunne glemme kameratene sine så lett. «Nei.»

Kanskje Willis la merke til hvor urolig han var, for han sa at det ikke var noen grunn til bekymring. «Du fikk et helsikes slag mot hodet. Det er ikke rart at du har hull i hukommelsen. Det er som regel bare et spørsmål om tid før minnene vender tilbake.»

«Hvo’ lenge?»

«Hvor lenge? Det kommer an på hvor kraftig hjernerystelsen er. Noen dager, kanskje. Du kommer ikke til å huske alt på én gang… Vi pleier å få hukommelsen tilbake bit for bit, men…» Han tidde da Acland ristet på hodet.

«Hvo’ lenge –» han pekte på seg selv –«her?»

«Hvor lenge du har vært her?»

Acland nikket.

«I om lag tretti timer. Du ligger på et sykehus i utkanten av Birmingham. Det er tirsdag 28. november. Angrepet skjedde på fredag, og du ankom her tidlig i går morges. Du gjennomgikk en scanningundersøkelse om ettermiddagen og en operasjon i dag morges for å reparere benbruddene i venstre kinn og over høyre øye.» Willis smilte. «Du er i ganske god forfatning, alt tatt i betraktning.»

Acland løftet tommelen som tegn på at han hadde forstått, men samtalen hadde ikke bidratt stort til å dempe frykten eller følelsen av harme. Hvordan kunne han glemme åtte uker av livet sitt? Hvordan kunne tretti timer virke som en evighet? Hvorfor hadde pleiersken sagt at det var ledningssurr i hodet hans?

Hva var det som feilte ham?

Dagene som fulgte, var vanskelige. Acland mistet tellingen over hvor ofte han fikk høre at han var heldig. Heldig fordi han var blitt kastet ut av panservognen før den veltet. Heldig fordi opprørerne var for få, eller for dårlig bevæpnet, til å følge opp angrepet med å skyte ham. Heldig fordi metallsplintene ikke hadde trengt seg inn i hjernen hans. Heldig fordi han hadde beholdt synet på det ene øyet. Heldig fordi eksplosjonen ikke hadde ødelagt hørselen hans fullstendig. Heldig fordi han fortsatt var i live…

Av en eller annen grunn var han blitt plassert på et sideværelse, et godt stykke unna andre pasienter. Acland gikk ut fra at det var moren som sto bak –hun hadde for vane å trumfe viljen sin igjennom –men han klaget ikke. Hvis valget sto mellom å bli stirret på av foreldrene eller bli stirret på av hver eneste sjel som kom inn i avdelingen, var det lettere å holde ut med foreldrene. Men han følte at deres konstante nærvær tappet ham for energi.

Faren var den største synderen på «heldig-fronten». Siden han ikke forsto hva sønnen sa, eller var for utålmodig til å lytte nøye, pleide han å stille seg opp ved vinduet og gjenta fraser som: «Gudene smilte til deg den dagen», «Din mor kan nesten ikke tro hvor nær vi var å miste deg den dagen», «Legene fortalte oss at det var på hengende håret i begynnelsen» eller «Det er det jævligste jeg noen gang har vært borti».

For det meste lot Acland som om han sov, for han var møkk lei av å leke «tommelen opp»-leken. Han følte seg ikke det minste heldig, og han så ingen grunn til at han skulle late som om han gjorde det. I en alder av tjueseks hadde han hele livet foran seg, men det var ikke det livet han selv hadde valgt. Han kjente en kald knute av frykt i magen hver gang faren nevnte fremtiden.

«Hæren gir stønad til omskolering, Charles. Hva sier du til å gå på landbruksskole i et par år? Du kan jo like gjerne lære deg de nye metodene på skattebetalernes regning.»

Acland stirret i veggen foran seg.

«Det var bare en tanke. Din mor vil svært gjerne ha deg hjem. Hun foreslo at vi skulle installere deg i annekset, slik at du får litt privatliv.»

Tanken fylte Acland med gru. Han tolererte morens nærvær på sykehuset fordi han var nødt til det, men han reagerte med stadig sterkere motvilje på berøringene hennes. Når det var mulig, la han armene i kors for å unngå at hun strøk ham over hånden, mens han lurte på hva hun var blitt fortalt om tilstanden hans som innebar at han måtte behandles som et barn. Hun hadde jo ikke gitt ham noen kjærtegn da han var barn. Tegn på hengivenhet var tabu i Acland-familien.

De eneste pusterommene han hadde, var når det medisinske personalet overtok og foreldrene ble bedt om å dra. Han satte pris på overlegen, dr. Galbraith, som forklarte ham alt om skadene og sa hva han kunne forvente i de nærmeste månedene. Galbraith forklarte at det var venstre side av ansiktet som var skadet, at han hadde mistet adskillig bløtvev på grunn av varmepåvirkning og sprengeffekt fra granatsplintene, og at venstre øye var så ødelagt at det ikke lot seg redde. Ikke desto mindre var mulighetene for rekonstruktiv kirurgi radikalt forbedret det siste tiåret ved introduksjonen av mikrovaskulære teknikker og vevsekspanderende innlegg, og det kirurgiske teamet følte seg sikre på et godt resultat.

Galbraith advarte Acland om at det kunne ta måneder å oppnå et optimalt resultat. Operasjonene kunne vare opptil fjorten timer, pasienten trengte uker med rekonvalesens mellom operasjonene, og andre spesialister, for eksempel innen nevrokirurgi og oftalmologi, måtte kanskje hentes inn for vurdering og bistand. Legeteamets mål ville være å bevare nervefunksjonene best mulig og å finne et donorsted der hudens farge og struktur var mest mulig lik de nye omgivelsene, særskilt ved rekonstruksjonen av øyelokkene, samt å konstruere en bra hule til å legge øyeprotesen i.

Kirurgen ventet på en reaksjon, men så ingen. «Jeg håper dette har bidratt til å gi deg litt ro i sjelen, Charles,» sa han. «Jeg forstår at det er mye å ta inn over seg på en gang, men budskapet er i hovedsak optimistisk. Når du får taleevnen tilbake, kan du stille meg så mange spørsmål du bare vil.» Han rakte frem hånden. «Jeg ser frem til å bli bedre kjent med deg.»

Acland grep hånden og holdt den fast for å hindre legen i å gå. Det han ønsket å si, var: «Hvorfor trenger jeg en nevrokirurg?», men det ble for komplisert. I stedet tok han seg til tinningen med den andre hånden og spurte: «Er hjernen OK?»

Galbraith nikket. «Så vidt vi kan forstå.»

Han slapp legens hånd. «Hvo’fo’ kan jeg ikke huske no’?»

«Fordi du var bevisstløs i tre dager, og hukommelsestap er et alminnelig symptom på traumatisk hjerneskade. Har du problemer med å forstå det som blir sagt til deg?»

«Nei.»

«Det ser heller ikke slik ut. Dr. Willis beskrev deg som ekstremt våken og til stede for en som har vært i svime i tre dager. Husker du at du snakket med ham?»

«Ja.»

«Husker du detaljene han fortalte deg fra angrepet?»

«Ja.»

Galbraith smilte. «Da har du ingenting å bekymre deg for. Det er tap av korttidsminne som er invalidiserende. Pasientene strever med å forstå eller huske informasjon… De mister evner de tidligere tok for gitt, og må gjennom langvarig terapi for å lære dem på nytt. Du har såkalt lokalisert eller retrograd amnesi, hvilket betyr at du har glemt hendelser innen en viss tidsperiode. Det er helt normalt etter kraftige hjernerystelser… men sjelden permanent.» Han gransket Aclands uttrykksløse ansikt. «Føler du deg roligere nå?»

Nei… Men løytnanten stakk tommelen i været likevel. Han holdt ikke ut tanken på mer omsorg. Han ville ikke ha noe privatliv igjen hvis noen visste hva som foregikk inne i hodet hans.
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Takk for at du tok deg tid til å snakke med meg, og beklager at jeg forstyrret deg i møtet. I tillegg til det kortfattede sammendraget jeg ga deg over telefonen, vil du finne flere detaljer nedenfor. Etter at vi pratet sammen, har jeg snakket med staben min for å finne ut om noen andre har hatt konfrontasjoner med Charles, og flere har sagt at han har nektet å svare på spørsmål, at han har bannet og skjelt dem ut, at han er i en tilstand av nesten permanent raseri og er skeptisk til all medisinering og analgesi. Jeg er ikke i tvil om at han har blinket ut de kvinnelige sykepleierne, ettersom ingen av de mannlige har klaget.



Til info: En av hjelpepleierne –Tracey Fielding –fortalte meg at han beordret henne til å «holde de jævla fingrene fra fatet» i dag morges da hun prøvde å stramme lakenene. Tracey sa at han snakket helt flytende, og at hun ikke hadde noen problemer med å forstå ham. Hun bestemte seg for å ta det som en fleip, og svarte: «Du burde bare være takknemlig», men ga opp å re opp sengen fordi Charles åpenbart holdt på å miste beherskelsen.



De to episodene jeg nevnte for deg over telefonen, var også rettet mot kvinner, én av dem mot meg, og begge inneholdt vold eller trusler om vold. Nærmere bestemt:



1. I går kveld mistet Charles besinnelsen overfor moren. Hun fortalte meg at hun holdt på å gre håret hans da han grep henne om håndleddet og tvang armen ned på sengen.





Hun sa at han så «fullstendig rasende ut» og vred hånden

bakover til hun satt på kne på gulvet. Charles kunne ha skadet henne stygt, hadde det ikke vært for at mannen hennes kom inn og klarte å rive henne løs. Begge foreldrene er naturligvis rystet, og jeg foreslår at de holder seg unna i tjuefire timer. Jeg vil helst at du skal be dem reise hjem for godt. Selv om Charles’ oppførsel selvfølgelig er fullstendig uakseptabel, er det lett for oss alle å se at moren driver ham fra vettet. Hun kaller ham «lille gutten min» (‼!) både når hun er alene med ham og når det er andre til stede.



2. Straks herr og fru Acland hadde dratt, gikk jeg inn for å sjekke hvordan det sto til med Charles. Døren til rommet hans var lukket, han hadde koblet fra væsketilførselsslangene og sto borte ved vinduet. Jeg oppfordret ham til å gå tilbake til sengen. Da han ignorerte meg, gikk jeg mot alarmknappen for å ringe etter hjelp, men han gikk og stilte seg opp foran meg for å hindre meg i å gjøre det. Han er over én åtti høy, og i oppreist tilstand og med knyttede never er han svært skremmende. Jeg ga ham klar beskjed om at oppførselen hans var uakseptabel, og han svarte helt tydelig: «Det driter jeg i.» For ikke å provosere ham ytterligere, gikk jeg ut av rommet. Da jeg kom tilbake fem minutter senere med en mannlig sykepleier og en sikkerhetsvakt, lå Charles i sengen og slangene var koblet til igjen. Korrekt! Han var svært blek, og jeg tror han hadde gitt seg selv en støkk, men han er fordømt mye mer oppegående enn noen av oss var klar over. Han kommer til hektene oppsiktsvekkende raskt.



Jeg vil gjerne ha besøk av deg så snart som mulig etter at du er tilbake fra Warwick. Foreløpig har jeg gjort om på vaktlisten slik at Charles kun har mannlige pleiere, men det er ikke nok av dem til få turnuslisten til å gå opp i mer enn 48 timer. Jeg er også redd for at moren hans ikke vil holde seg unna. Til info: Jeg er på vakt til klokken 17.00, men jeg kan kontaktes hjemme på 821581.



Postansvarlig sykepleier Samantha Gridling, Post 3


Kapittel 2

Willis trakk en stol bort til Aclands seng og la notatene sine på kneet. Hvis han hadde tvilt det minste på om hans tilstedeværelse i rommet var uønsket, fikk han det bekreftet ved den unge mannens iskalde likegyldighet mens han satt og stirret i veggen foran seg. «Jeg har én god og én dårlig nyhet til deg, Charles. Den gode nyheten er at foreldrene dine har bestemt seg for å dra hjem, og den dårlige nyheten er at Tony Galbraith temmelig sikkert ga deg et for optimistisk bilde av hva som er oppnåelig gjennom rekonstruktiv kirurgi.»

Han klarte i det minste å fange Aclands oppmerksomhet. Løytnantens gode øye flakket flyktig i hans retning.

«Kirurgene vil gjøre det de kan, men til syvende og sist må du selv bestemme hvor stor grad av vansiring du er i stand til å leve med. Det dreier seg om å leve med et annerledes ansikt. Uansett hvor dyktig det medisinske teamet er, uansett hvor godt du mestrer dine egne forventninger, vil det alltid være et gap mellom det man håper på og det som er mulig.»

Acland utstøtte noe som hørtes ut som et lattergrynt. «Det må være verre enn jeg har trodd når det trengs en hodekrymper til å fortelle meg om det.»

Willis lot være å bemerke fremgangen på talefronten. «Det ser ikke pent ut,» medga han oppriktig. «Granatsplintene brente bløtvevet helt inn til benet og tok med seg øyelokket og mesteparten av øyet ditt. Hvis vi er realistiske, bør du regne med en del arrdannelser og problemer med nerve- og muskelfunksjoner på den siden av ansiktet.»

«Melding mottatt og forstått. Skal prøve å være realistisk, sir.»

Willis smilte. «Robert holder i massevis, Charles. Jeg er ikke i det militære. Jeg er en sivil psykiater med behandling av traumer som spesialfelt.»

«Traumer som har med hodet å gjøre?»

«Ikke nødvendigvis. De fleste skadde menn opplever overgangen fra aktiv tjeneste til inaktiv pasienttilværelse som problematisk. Jeg regner med at du heller vil være ute av sengen enn i den, for eksempel.»

«Det er ikke noe i veien med bena mine.»

«Kanskje ikke, men du var fordømt heldig som kom deg tilbake i sengen uten uhell i går. Glem tilstanden du var i da du ankom… og medisinene du går på… hjernen din har rett og slett ikke hatt tid til å venne seg til at du ser med bare ett øye. Normalt skulle du ha gått på trynet i samme øyeblikk som du tok ditt første skritt.»

«Men det gjorde jeg ikke.»

«Nei. Det virker som om du har fysikken til en okse og balansen til en linedanser.» Han kastet et nysgjerrig blikk på den unge løytnanten. «Hvordan klarte du å gripe din mors arm så lett? Du burde ha bommet med en mil.»

Acland fant frem en kule av papirservietter fra under lakenet og kastet den fra den ene hånden til den andre. «Jeg har øvet meg.»

«Hvorfor ville du ikke at andre skulle vite om det?»

Han trakk på skuldrene. «Det er som en zoologisk hage her inne… med meg som det nyeste trofeet. Folk stikker stadig fingeren i meg for å se hvordan jeg reagerer. Mesteparten av tiden har jeg ikke lyst til å opptre.»

«Var det derfor du lukket døren i går kveld?»

«Delvis.»

«Hva mer?»

«For å vise at jeg var i stand til det. Jeg visste at noen til slutt kom til å brase inn for å vise at de gjør en skikkelig jobb.»

«Oversykepleieren opplevde deg som skremmende.»

«Bra.» Han virket fornøyd.

Willis gjorde et notat. «Liker du henne ikke?»

«Forventes det at jeg skal gjøre det?»

Et underlig svar, tenkte Willis og smilte et av sine skjeve smil. «Oppførselen din stemmer ikke med boken, Charles. Som regel tar det uker før pasientene blir så kvikke som du later til å være. Det begynner med at de er takknemlige og medgjørlige, og de blir først irriterte når fremgangen ikke kommer så raskt som de helst vil.» Han tidde. «Har du smerter?»

«I så fall kan jeg be om et eller annet.»

Psykiateren konsulterte papirene sine igjen. «Bortsett fra at du aldri gjør det. Ifølge opplysningene mine har du ikke brukt smertepumpen, og du nekter å ta smertestillende. Er du virkelig smertefri… eller er det en sånn machogreie?» Han tidde mens han ventet på svar. «Du bør kjenne en vedvarende dump smerte i operasjonsområdet, og akutte stikk av smerte hver gang du hoster eller beveger deg. Er det ikke slik?»

«Jeg kan leve med det.»

«Det behøver du ikke. Du vil ikke komme raskere til hektene fordi du lider. Det kan til og med være til hinder for bedring.» Han studerte den unge mannens uttrykksløse ansikt. «Er du fortsatt bekymret for hukommelsestapet? Legger du skylden for det på opiatene?»

«Hvordan skal jeg huske noe hvis jeg forvandler meg selv til en zombi?»

«Og tror du det er bedre med smerter? Det har en like ødeleggende virkning på hukommelsen som morfin.» Han så Acland kaste papirkulen igjen for å vise at han tok feil. «Tja, kanskje ikke i ditt tilfelle,» sa han tørt. «Hva har du klart å huske så langt?»

«Ikke mye. Jeg fikk en flashback hvor jeg ble kjørt av sted langs en vei jeg ikke kjente igjen… men nå tror jeg at det bare var en drøm.»

«Det tviler jeg på. Erindringsbrokker føles alltid som drømmer til å begynne med. Først når du kan sette dem inn i en sammenheng, vet du at de er virkelige.» Han bøyde seg oppmuntrende forover. «Når du er i stand til å huske din rolle som kommanderende offiser, vil usikkerheten forsvinne. Jeg kan tenke meg at det er tvil om ditt eget lederskap som plager deg aller mest, eller hva?»

Acland stirret stivt tilbake på ham. Han ønsket ikke å diskutere frykten sin med noen, aller minst en psykiater.

Willis tok av seg brillene for å få et påskudd til å se bort. «Det er ikke noe urovekkende ved hukommelsestapet ditt, Charles,» mumlet han mens han brukte en snipp av Aclands laken til å pusse brillene. «Hjernen får blåmerker som enhver annen kroppsdel når den tar imot et slag. Den trenger bare tid til å leges.»

«Da er jo alt i orden.»

«Du ville ha vært mye verre ute å kjøre hvis metallsplintene hadde kommet fra en annen vinkel eller du ikke hadde hatt på deg hjelmen da du ble kastet ut av kjøretøyet. Gjennomstikk eller knusing av skalleben er en helt annen sak. Hjernen har ikke lett for å komme seg etter den typen skader.»

«Så jeg hadde flaks, med andre ord.»

«Absolutt… hvis valget kun sto mellom en alvorlig hjerneskade og hjernerystelse. Hvis du skulle fått full pott, måtte granatsplintene ha bommet helt og holdent.» Han satte brillene tilbake på nesen. «Men jeg innbiller meg at du ikke liker å høre at du har vært heldig.»

«Hva får deg til å si det?»

«Du mistet besinnelsen i går morges da en av hjelpepleierne prøvde å muntre deg opp fordi du har kommet lettere fra det enn enkelte av de andre her på avdelingen.»

«Det var ikke det hun sa.»

«Hva var det hun sa, da?»

«Sa at hun ville gi meg en ‘håndsrekning’… og jeg sa at hun skulle holde de jævla fingrene fra fatet.» Han knyttet neven rundt papirkulen. «Hun sa at jeg burde være takknemlig, så trampet hun ut av rommet. Siden har jeg ikke sett henne.»

Willis ble paff. «Sier du at hun berørte deg på en uanstendig måte?»

«Nei, Doc,» svarte Acland sarkastisk, «jeg sier at hun sto på ett ben borte i hjørnet og danset fandango. Hør her, det er ikke noen big deal. Jeg liker ikke å bli behandlet som et stykke kjøtt… men jeg er sikkert den eneste mannen her som føler det på den måten.»

«Ønsker du å innrapportere henne?»

«Helt bortkastet. Hun har allerede gitt sin versjon av historien. Hvem kommer til å tro på min?»

Nei, hvem skulle det være? Så vidt Willis visste, var det ikke registrert noen tilsvarende klager på Tracey Fielding. Det interessante var hvor like Aclands og Traceys historier var –og det trengtes bare en ørliten vri for å gi episoden en seksuell overtone. Han lurte på om Acland bevisst hadde lagt mer i denne ‘håndsrekningen’ enn det som hadde vært meningen. I så fall bekymret det psykiateren, selv om han ikke ville forfølge saken.

I stedet spurte han Acland om han hadde noe imot å se foreldrene før de dro. «De er nede i lobbyen, og de vil gjerne si farvel.»

«Har du et speil? Jeg ville kanskje vært mer sympatisk innstilt hvis jeg visste hva moren min har drevet og hulket for.»

Willis ristet på hodet. «Det er ikke noe annet å se enn bandasjer, Charles.»

Løytnanten pekte på høyre side av ansiktet. «Ikke på denne siden.»

«Vel, den er heller ikke spesielt vakker, og jeg vil ikke at du skal trekke feil slutninger. Du har et blått øye, huden har et fargespekter som strekker seg fra gult til fiolett, og ansiktet ditt er fortsatt hovent… men skaden er ikke uopprettelig, og om noen dager vil du ikke ha noen problemer med å kjenne deg selv igjen.»

«Det er ikke noe jeg vil satse penger på,» sa Acland mer oppriktig enn ironisk. «Mamma snakker stadig om at hun må se på et bilde hun har i lommeboken for å minne seg selv om hvordan jeg så ut… og pappa sier at ansiktet mitt var så annerledes da jeg kom hit –han påstår at hodet mitt hadde svulmet opp til det dobbelte –at han ikke kunne tro at soldaten på båren var hans egen sønn.»

«Det er ikke uvanlig, Charles. En alvorlig skade virker ofte sterkere på familien enn på offeret selv. Pasienten vet hva han må gjøre –overleve og bli bedre –men det kreves en god porsjon egosentrert energi for å oppnå det. Hvis han tillater at familien tapper ham for denne energien, blir det mye vanskeligere. Det er noe foreldre og ektefeller sjelden forstår. De tviholder på myten om at kjærlighet kurerer alt, og føler seg avvist hvis kjærligheten deres ikke er ønsket.»

Acland stirret på hendene sine. «Jeg håper du har sagt det til foreldrene mine. Det høres ut som en mye bedre grunn til å gå løs på moren min enn den virkelige grunnen.»

«Som var?»

«Altfor mange spørsmål.»

«Jeg ble fortalt at hun prøvde å gre håret ditt.»

«Det også.»

«Hva dreide spørsmålene seg om?»

«Ingenting av betydning.»

Acland så faren lose moren beskyttende inn i rommet for å si farvel, og lurte på om mangelen på skyldfølelse kom av at han omsider hadde klart å tvinge moren i kne. Han underkastet seg lydig hennes behov for å feie enhver ubehagelighet under teppet ved å si at han var lei for det som hadde skjedd og la henne kysse ham på kinnet, men begge visste at det var et narrespill. Det var litt mer varme i håndtrykket han ga faren, men bare fordi han visste hvilke anklager mannen ville bli utsatt for på grunn av sønnens forseelser.

Etter hvert som tiden gikk, begynte minnene hans å vende tilbake. Acland spurte Robert Willis hvorfor prosessen var så uforutsigbar.

«På hvilken måte?»

«Jeg husker enkelte ting, men ikke andre.»

«Hva slags ting?»

«Mennesker… briefinger… et par rekognoseringstokt vi gjorde… varmen… landskapet.»

«Husker du de to visekorporalene?»

Acland nikket. «Det er en rengjøringshjelp her som smiler akkurat sånn som Barry smilte. Jeg får flashback hver gang jeg ser ham.»

«Husker du Doug også?»

«Ja. De var fine gutter.»

«Husker du noe fra dagen angrepet skjedde?»

«Nei. Jeg kan ikke engang huske at jeg mottok ordren.»

«Men du vet hva oppdraget gikk ut på. Jeg viste deg rapporten. Etterretningstjenesten hadde fått et tips om at konvoien muligens ville bli angrepet, så din kommanderende offiser sendte sitt beste mannskap ut i forveien for å rekognosere. Han sa at han hadde full tillit til deg og mennene dine.»

«Hva annet kunne han si?» spurte Acland kynisk. «Hvis han hadde rakket ned på oss, ville moralen gått rett til bunns. Soldatene ville begynne å lure på hva faen de gjorde der hvis ikke engang deres egen kommanderende offiser stilte opp for dem. Det er ille nok at folk hjemme mener at vi deltar i en råtten krig.»

Han slo i hjel tiden med å se nyhetssendinger tjuefire timer i døgnet på fjernsynet på rommet sitt. En gang iblant tok Willis dette opp med ham og sa at konsentrerte doser av sjokkerende nyheter ga et forvrengt bilde av virkeligheten. Krig var kringkasternes valuta, ikke vanlige menneskers. Acland ignorerte rådet og påsto at han ikke hadde noen følelse av at de britiske soldatene i Irak eller Afghanistan angikk ham personlig, eller at han opplevde hvert nytt dødsfall som deprimerende.

«Din kommanderende offiser omtalte deg i svært rosende ordelag,» minnet Willis ham på. «Han beskrev dere alle tre som menn av høyeste kaliber. Er det ikke slik at du vil bli dekorert?»

«Vi blir bare nevnt i en bisetning i en rapport. Hvis vi hadde vært de beste, ville vi ikke ha blitt eliminert så lett.»

Willis betraktet ham tankefullt en liten stund, så bladde han gjennom papirene i fanget. Han tok opp et ark. «Dette er et avsnitt fra undersøkelseskommisjonens rapport. ‘Løytnant Aclands Scimitar ble angrepet av to improviserte sprengladninger som var skjult i nygravde kulverter i veikanten og ble utløst samtidig da stridsvognen passerte. Kulvertene var gravd ut med avansert graveutstyr, og eksplosivene ble utløst med fjernkontroll.’» Han dro fingeren nedover arket. «Rapporten beskriver i detalj bevismateriale som ble tatt med fra åstedet og fra en video opprørerne laget, og fortsetter: ‘Dette tyder på en ekspertise når det gjelder konstruksjon, kamuflering, plassering og detonering av improviserte sprengladninger som hittil bare har vært sett i Nord-Irland. Fremtidig opptrening må ta høyde for denne utviklingen for å unngå ytterligere tap av liv. Det er ikke lenger nok å advare soldatene mot enslige veibomber i utbrente bilvrak eller avfallsdunker.’»

Han så opp. «Det de sier, er at det ikke var noe du kunne ha gjort fra eller til. Du og mennene dine ble de første ofrene for en helt ny type angrep, og det eneste du gjorde galt, var å være på feil sted til feil tid.» Han så fortsatt bare kynisme i Aclands ansiktsuttrykk. «Hva får deg til å tro at det var din feil?»

«Ingenting.»

«Har noen andre i militærenheten din uttrykt misnøye med lederstilen din?»

«Ikke som jeg husker… men kanskje jeg har valgt å glemme det.»

Willis smilte et av sine skjeve smil. «Du forveksler forskjellige typer hukommelsestap, Charles. Din type –som går under fellesbetegnelsen retrograd amnesi –er som regel et resultat av hodeskader eller sykdom, og styres ikke av bevisste valg. Emosjonell amnesi –som kan ha i seg et element av selvstendig valg –etterfølger en traumatisk psykologisk opplevelse. I noen tilfeller er denne opplevelsen så ødeleggende for en persons funksjonsevne at han sperrer for enhver erindring av hendelsen for å klare å overleve.» Han tidde. «Ingenting jeg har sett tyder på at ditt hukommelsestap har en emosjonell bakgrunn… men kanskje det er noe du ikke har fortalt meg?»

«Som hva da?»

«Var det noe som skjedde før du dro til Irak?»

Acland stirret på ham et øyeblikk. «Ikke noe viktig.»

Det var yndlingssvaret hans, tenkte Willis. «Kanskje ikke,» mumlet han, «men jeg går ut fra at de fleste vil si at å bli dumpet av forloveden sin på selve avreisedagen er –» han lette etter et ord –«opprørende.»

Et streif av harme drev over den unge mannens ansikt. «Hvem fortalte deg det?»

«Foreldrene dine. De kunne ikke forstå hvorfor du aldri har nevnt Jen eller hvorfor hun ikke har ringt eller sendt et postkort… så moren din ringte til henne. Jen sa at det ikke gikk lenger og følte at det var riktig å la deg få vite det før du dro. Var det det som skjedde?»

«Mer eller mindre.» Acland fant frem en papirkule og ga seg til å kaste den fra hånd til hånd. «Moren min må ha blitt dritforbannet da hun hørte at det var Jen som dumpet meg.»

«Hvorfor det?»

«Hun strevde i månedsvis for at det skulle bli omvendt.»

«At du skulle dumpe Jen? Så moren din likte henne ikke?»

«Naturligvis ikke. Hun hater konkurranse.»

Akkurat det hadde ikke Willis noen problemer med å tro på. Han hadde beundret Mrs. Aclands aristokratiske utseende, men han hadde ikke likt henne. Han hadde ikke sett noe mer oppriktighet i de overdrevne sorgforestillingene hennes enn sønnen hadde gjort. «Gjorde brevet fra Jen deg opprørt?»

«Jeg har aldri lest det.»

«Hun sa til moren din at hun hadde sendt det som rekommandert brev til basen din.»

«Jeg gadd ikke å åpne det… jeg bare slengte det i papirkurven.»

Willis prikket med spissen av kulepennen mot notatene i fanget. «Du må ha visst hva det inneholdt. Du sørget for å få navnet hennes slettet fra listen over nærmeste pårørende i tilfelle dødsfall.»

«Når da?»

«Antagelig da du ankom Irak.»

«Det kan jeg ikke huske.»

«Husker du at du følte sorg? Føler du noen sorg nå?»

«Nei.»

Willis var skeptisk. «De fleste av oss gjør det når forhold tar slutt, Charles. Romanforfattere skriver ikke om knuste hjerter uten grunn. For noen varer smerten ved i månedsvis.»

«Jeg føler ikke noe for henne i det hele tatt.»

Willis prøvde en ny taktikk. «Hva synes du om din kommanderende offiser? Vil du beskrive ham som en fin fyr?»

«Absolutt. Han kunne bli litt gretten iblant, men han bar aldri nag til noen.»

«Hva med jobben du gjorde? Du snakket om synkende moral her i sted. Var moralen lav mens du var der ute?»

«Ikke der jeg var… men vi hadde ikke mye kontakt med lokalbefolkningen. Det var bakkestyrkene i Basra som måtte ta den verste støyten, og alle sa at bitterheten var vanskelig å takle.»

«Var du redd på noe tidspunkt?»

«Ja.»

«Når da?»

«Hver gang en bil kom imot oss med en enslig sjåfør. Vi holdt pusten til han hadde passert, i tilfelle han skulle være en selvmordsbomber.»

«Så du kan altså huske noen følelser –du likte mennene du jobbet sammen med, du hadde forståelse for at moralen iblant kunne være lav, og du var redd –men du har undertrykt følelsene dine for forloveden din. Hva tror du det betyr?»

Acland kom med en ironisk skuldertrekning. «At jeg måtte glemme henne for å fungere ordentlig?»

«Bortsett fra at du ikke har glemt henne, du liker henne bare ikke lenger.» Willis så ham pumpe hendene sammen gang etter gang slik at luften ble presset ut mellom håndflatene. «Hva tror du at du hadde følt hvis du hadde lest brevet hennes?»

«Jeg leste det ikke.»

Han lyver, tenkte Willis. «Ville du ha blitt såret?»

Løytnanten ristet på hodet. «Jeg ville ha blitt sint.»

«Da må du ha vært sint enten du leste det eller ikke, siden du opplagt forsto at det var et avskjedsbrev.» Han tok av seg brillene og tørket dem av på skjorteermet. «Hvorfor gjør sinne deg urolig?»

«Hvem sier at det gjør det?»

«Du antydet at hukommelsestapet ditt hadde en emosjonell bakgrunn, og du har strevd med å beherske sinnet ditt helt siden du kom hit. Det er en sterk følelse. Jeg lurer på om du tror at det på en eller annen måte hindret deg i å utføre oppdraget ditt korrekt.»

«Hvordan da?»

«Konsentrasjonssvikt.» Willis satte på seg brillene igjen og gransket den unge mannen. «Jeg tror du klandrer deg selv for at mennene dine døde fordi du hadde Jen i tankene… og at du har overbevist deg selv om at det er derfor du har glemt angrepet. Du tror du har gjort deg skyldig i tjenesteforsømmelse.»

Acland svarte ikke.

«Jeg skal ikke late som jeg forstår alle hjernens små krumspring, Charles –den er et komplekst organ som inneholder om lag hundre milliarder nevroner –men jeg tviler på at de to hendelsene er forbundet. Du har muligens vært litt åndsfraværende den første uken du var utplassert, men ikke etter to måneder. Jeg vil anta at du skjøv Jen ut av tankene for å konsentrere deg om selvmordsbombere –det er det de fleste av oss ville ha gjort i samme situasjon –og at det ikke var noe sinne inne i bildet. Det er lite trolig at du ville ha skjøvet selvmordsbomberne ut av tankene for å konsentrere deg om henne, er det vel… ikke hvis du holdt pusten hver gang en bil kjørte forbi?»

«Nei.» Den unge løytnantens hender slappet plutselig av. «Men det er rart. Hun var et fordømt godt knull. Jeg synes jeg burde ha følt noe.»
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… Charles er skeptisk til meg. Han vil tilbake i aktiv tjeneste, og motviljen mot å snakke om angsten er åpenbart nært knyttet til denne ambisjonen. Han tror jeg opptrer på hærens vegne som et slags ‘mentalhygienisk talsrør’. [Uklart: Hvor bekymret er han over sin sinnstilstand?]



… Han legger for stor vekt på sin mentale helse og ikke nok på sine fysiske handikap. Jeg lurer på om grunnen til dette er at han har slått seg til tåls med tapet av øyet, men ikke i samme grad klarer å takle den psykiske virkningen av plutselig inaktivitet… hans underordnedes død… følelse av utilstrekkelighet… samvittighetskvaler etc.…



… Personlighetsendring. Det er vanskelig å gjøre seg opp en mening etter hendelsen, men hans nåværende holdning –kjølig selvbeherskelse avbrutt av leilighetsvise raseriutbrudd –later til å være av nyere dato. Hans kommanderende offiser beskriver ham som en «populær, omgjengelig offiser med førsteklasses lederevner og gode sosiale ferdigheter»… foreldrene beskriver ham som «kjærlig og pålitelig», en «hyggelig person med mange venner». Begge beskrivelser vitner om en selvsikker, utadvendt personlighet som er vel tilpasset middelklassens konvensjoner. [Uklart: Hvorfor ser jeg en sint, innadvendt «opprører»?]



… Jeg er imponert over Charles’ intelligens, som later til å være godt over gjennomsnittet. Han er oppvakt og observant –jf. evnen til å koble til slangene riktig –og har lært å kompensere for sitt blinde øye i rekordfart. Han er også sterkt motivert, og har utviklet sitt eget treningsopplegg etter at han slapp ut av sengen.




… Han er taus når det gjelder nære relasjoner, og avfeier spørsmål om foreldrene ved å si at han kommer godt overens med dem. [NB! Dette er opplagt usant, særlig når det gjelder moren.] Han beskrev dem riktignok ved en anledning som «gjensidig oppslukt av hverandre» og «seg selv nok». Da jeg spurte om dette innebar at han følte seg utestengt, sa han: «Overhodet ikke. Jeg har alltid klart meg selv.»



… Han påstår at han ikke hadde noen problemer med at han ble sendt på kostskole da han var åtte. «Det gjorde meg selvstendig.» [NB! Selvstendighet later til å bety mye for ham. Han omtaler familiegården som «en fotlenke». «Jeg er enebarn. Det forventes at jeg gifter meg og får barn og arver det fordømte rukkelet.»]



… Likegyldigheten overfor forloveden later til å være ekte, skjønt han reagerer med irritasjon når hun blir nevnt. Han sier hun er «historie», og at det derfor er meningsløst å snakke om henne. Han oppviser en tilsvarende likegyldighet overfor mennesker som har sendt ham postkort. Han verken skriver brev eller ringer, og han har ikke bedt om noen besøk.



… Selvpålagt isolasjon. Han sitter for seg selv i timevis, fordypet i tanker, eller ser på nyhetskanalene på TV. Han unngår, eller avbryter, ethvert forsøk på kommunikasjon, ofte på en uhøflig måte. Han nærer mistillit til eller forakter det medisinske personalet og andre pasienter, har problemer med å beherske seg i forhold til det han opplever som dumhet eller treghet, og han tar ut sinnet og aggresjonen i form av fysisk aktivitet, som å pumpe håndflatene mot hverandre eller å knytte nevene.



… Han avviser enhver antydning om at det vansirede ansiktet er en medvirkende faktor, og påstår at han ikke bryr seg om hva folk tenker. [NB! Dette er nesten helt sikkert usant. Han viser typiske symptomer for en pasient med ansiktsdeformiteter… omtaler seg selv som et «misfoster»… liker ikke å bli stirret på… har problemer med å vurdere andre menneskers reaksjoner… møter vennskapelige fremstøt med skep-



sis… snakker jevnlig om å være i «en zoologisk hage»… snur stolen slik at han sitter med den uskadde siden av ansiktet mot døren.]



… Holdninger til sex. Til tross for at han beskriver Jen som «et fordømt godt knull», avviser han ethvert spørsmål om temaet og fremstår som et seksuelt hemmet individ. Han er svært beskyttende overfor seg selv, spesielt genitaliene. Han motsetter seg kvinnelige pleiere og har beskyldt en av de mannlige for å være homofil. [Uklart: Skyldes dette fortrengning eller tvangsforestillinger? Uklart: Seksuell legning?]



… Traumatisk hjerneskade / påfølgende antisosial oppførsel. Jeg ba Henry Watson om å ta en ny titt på datatomogrammet for å se etter pannelappsskade. Han er fortsatt av den oppfatning at han ikke har det, men foreslår en ny bildeundersøkelse, med magnettomografi denne gangen. Han bekreftet min vurdering av at Charles’ nåværende symptomer ikke er typisk for en antisosial forstyrrelse, men ville heller ikke komme med noen synspunkter på hvorvidt personlighetsendringer opptrer brått eller utvikler seg over tid.



… Han uttrykte en viss uro for Charles’ forakt for andre mennesker, som tyder på arroganse, mangel på empati og manglende evne til å knytte følelsesmessige bånd, men var mindre bekymret for de aggressive utbruddene –overfallet på moren, de knyttede nevene osv. –som han beskriver som uttrykk for «varmblodighet». [NB! Sosiopater viser typisk ingen synlige tegn på følelser når de er sinte, men planlegger sine voldelige hevnaksjoner på en lidenskapsløs, «kaldblodig» måte.]



… Hevn. Watson foreslo at jeg skulle kontakte eksforloveden for å finne ut om Charles hadde gjort noen forsøk på å kommunisere med henne…
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Kjære dr. Willis,



Takk for brevet ditt. Jeg håper du ikke har noe imot å få en epostmelding tilbake, men jeg tenkte at det ville være raskere. Jeg skal svare på ditt siste spørsmål først. Nei, Charlie har ikke kontaktet meg etter at han dro til Irak. Faktisk ville jeg ikke visst at han var skadet, eller på hvilket sykehus han lå, hvis ikke moren hans hadde ringt. Ut ifra det hun sa, virket det som om Charlie ikke har fortalt henne at vi har skilt lag. Tja, det overrasker meg ikke! Så vidt jeg vet, forteller han aldri foreldrene noe som helst.



Jeg ble fryktelig lei meg da jeg hørte om det som hadde skjedd, og jeg synes det er fælt at Charlie ikke vil at jeg skal vite om det. Han må jo forstå at jeg fortsatt bryr meg om ham. Vi var sammen i ni måneder alt i alt –tilfeldige stevnemøter de første to, et «par» de neste fire, og forlovet fra juli i fjor. Jeg har skrevet til ham mange ganger, men jeg har ikke fått noe svar. Jeg har også ringt sykehuset med jevne mellomrom, men sentralbordet vil ikke sette meg over.



Jeg gikk ut fra at dette skyldtes at han ikke var i stand til å skrive eller snakke, men i brevet ditt står det at han er oppegående og klarer seg bra. Moren sa at han lider av hukommelsestap, og etter brevhodet ditt å dømme, er du psykiater. Stemmer det? Er det hukommelsestapet du hjelper ham med? Jeg bør kanskje nevne at telefonen min har ringt noen ganger i det siste, men når jeg tar av røret er det taust i den andre enden, og ringerens nummer er alltid skjult. Jeg trodde først det var slibrige oppringninger, men nå lurer jeg på om det er Charlie. I så fall, kan du si til ham at jeg gjerne vil snakke med ham?





Jeg nekter å tro at han har glemt meg –det er da vel umu-

lig, eller hva? Jeg mener, vi sto hverandre så nær. Jeg vet ikke helt hvordan hukommelsestap virker, men jeg håper virkelig at Charlie har glemt hvorfor vi gikk fra hverandre. Det var en idiotisk krangel om ingenting, og nå føles det helt fryktelig. Jeg har stadig en følelse av at personen i den andre enden virkelig ønsker å snakke med meg, men mister motet når han hører stemmen min. Tror du det er Charlie?



Du sier at det vil hjelpe på hukommelsen hans hvis du vet mer om forholdet vårt. Hvilket altså betyr at Charlie ikke har fortalt deg noen ting. Hvorfor overrasker det meg ikke?‼! (Hvis det er én som har glidelås for munnen, er det Charlie. Han snakker aldri om personlige ting, og det skyldes ene og alene moren hans. Hun er kontrollfrik de luxe. Jeg fikk helt nervesammenbrudd når hun ringte. Jeg har bare møtt henne en gang, og hun likte meg ikke i det hele tatt. For heftig konkurranse på utstyrssiden, ifølge Charlie!)



Charlie er en kameleon. Han projiserer forskjellige bilder av seg selv til forskjellige mennesker. I regimentet sitt er han soldatenes helt. Sammen med meg er han en kvinnebedårer. Når han er hos foreldrene sine, lukker han seg som en østers og later som om han ikke er til stede. Jeg beskyldte ham en gang for å mangle styrke til å være seg selv, men han sa at det ikke var noen vits i å krangle med folk hvis det var til å unngå. Problemet er at når det omsider kom til en krangel, senket blodtåken seg. Det var derfor vi gikk fra hverandre. En bagatellmessig krangel utartet til regulær krig.



Jeg var aldri den svigerdatteren Charlies foreldre ønsket seg. Han skulle gifte seg med en hjemmekjær type, ikke en ambisiøs London-basert skuespillerinne. Jeg har hatt noen små TV-roller, men for det meste jobber jeg for teater, og Mary og Anthony gikk fra å bifalle forlovelsen til å ta fullstendig avstand fra den på ti sekunder blank da jeg sa at jeg ikke hadde noen planer om å forlate London eller

få barn med det første. Eller i det hele tatt, faktisk. Det var



da Charlie slapp bomben om gården –at det aldri i verden ville komme på tale å overta den –og foreldrene hans klandret meg for å ha satt ham opp mot dem og gården. Det utløste en hel drøss med krangler mellom dem, noe som igjen smittet over på forholdet vårt.



Vi møtte hverandre i et selskap nyttårsaften 2005. Charlie var mer forelsket enn jeg var til å begynne med –han sa til meg at det var kjærlighet ved første blikk –men han er en type som man langsomt lærer bedre å kjenne og bli glad i. Han er svært pågående, svært sjenerøs og svært vanskelig å si nei til. På enkelte måter er han enhver kvinnes forestilling om den perfekte mann –respektfull, tålmodig, kjekk, besluttsom, vennlig –Mr. Darcy, kort og godt. Men overfor andre kan han være litt av et mareritt, fordi han holder følelsene sine for seg selv og bare sier hva han virkelig mener når han er sint.



Ja, jeg sendte et «avskjedsbrev» dagen før han dro til Irak. Vi hadde denne voldsomme konfrontasjonen (krangelen) den siste gangen jeg møtte ham –uken før –og han hadde ikke brydd seg med å si unnskyld. Nå tror jeg at han var stresset fordi han skulle i krigen, men han gjorde og sa en del ting som var utilgivelige, og jeg bestemte meg for at forholdet ikke var verdt det. Jeg snakket med en venninne om det, og hun sa at det ikke fantes noen unnskyldninger for vold. Hun sa også at det var mest fair å si det med det samme.



Nå angrer jeg på brevet, fordi jeg burde vært mer forståelsesfull. Charlie er så flink til å skjule følelsene sine at det er vanskelig å se det når han er nervøs eller redd, og jeg tror virkelig at han var begge deler før han dro til Irak. Han sa en gang at øvelser ikke var noen ordentlig test på evnen til å holde ut når man var under ild, fordi soldatene visste at de ikke ville dø under trening. En annen gang sa han at en kommanderende offiser måtte være oppgaven voksen, ellers ville han svikte sine menn. Jeg tror disse bekymrin-

gene kan ha tynget ham, og jeg har så dårlig samvittighet



for at jeg la stein til byrden ved å lytte til min venninnes råd. Kanskje han ville ha kommet uskadd hjem hvis jeg ikke hadde gjort det.



Det er ikke så mye mer jeg kan fortelle deg, bortsett fra at jeg svært gjerne vil møte ham. Jeg lurte litt på om brevet ditt betydde at han føler det på samme måten… Jeg mener ikke at vi kan starte der vi slapp med det samme, eller på nøyaktig samme måte –jeg vil ikke klare å takle en sånn besittelsestrang en gang til –men vi sto hverandre svært nær en lang periode, og fra min side er det fortsatt mye kjærlighet og hengivenhet til stede. Vil du fortelle ham det?



På forhånd takk.



De beste ønsker,



Jen Morley



Hvis du vil vite mer om Jen Morley, besøk

www.jenmorley.co.uk






































Kapittel 3

Willis bladde seg gjennom notatene i fanget. «Har forloveden din gjort noen forsøk på å kontakte deg etter at du kom hit, Charles?»

«Eksforloveden,» rettet Acland og presset knyttneven inn i den andre håndflaten. Han sto i sin yndlingspositur ved vinduet mens legen satt i stolen. «Hvorfor vil du vite det?»

«Jeg var bare interessert. Jeg tenkte at hun kanskje hadde ringt for å høre hvordan det går med deg.» Han gransket Aclands uttrykksløse ansikt. «Kvinner er ømme om hjertet. De har lett for å tilgi og glemme når noen de har vært glad i, er i trøbbel.»

«Det er ikke noe å tilgi –det var hun som dumpet meg –og det er ikke så mye å glemme heller. Vi var ikke sammen så lenge.»

«Man kan samle mange minner i løpet av ni måneder, Charles.»

«Har du snakket med henne?»

Willis styrte unna spørsmålet. «Bare standard bakgrunnsundersøkelser. Det hjelper meg til å forstå en pasient hvis jeg vet hva som skjedde i månedene før traumet.»

«Det tolker jeg som et ja.» Acland gikk bort til nattbordet, dro opp en skuff og tok ut en haug med uåpnede konvolutter med hans navn og adresse skrevet med identisk håndskrift. «Vær så god,» sa han og strødde brevene utover sengen før han gikk tilbake til vinduet.

«Hvorfor vil du ikke lese dem?»

«Det er det ingen vits i. Jeg har ingen planer om å skrive tilbake.» Han så Willis fingre med en av konvoluttene. «Hva er det hun har fortalt deg?»

«Jeg har ikke snakket med henne. Hun sendte meg en epostmelding hvor hun beklager at hun gjorde det slutt på den måten hun gjorde, og skriver at hun gjerne vil treffe deg.»

«Og hva betyr det?» spurte Acland sarkastisk. «At hun er i fullkommen lykkerus og kan tillate seg å være sjenerøs mot et stykke vrakgods? Eller at hun ikke har funnet noen ny og vil ha matkupongen sin tilbake?»

Igjen vek Willis unna. «Tror du det var slik hun så på deg?»

«Det er slik jeg vet hun så på meg. Alle menn er matkuponger for Jen.» Han tidde og inviterte Willis til å svare. «Du må ikke tro at jeg er bitter. Hun har en velfungerende hjerne og en fin kropp, og hun bruker begge deler for alt de er verdt. Jeg beundret henne for det på den tiden da jeg likte henne.»

«Og det gjør du ikke nå?»

«For å si det sånn, jeg har ingen planer om å la henne lokke meg med på en ny runde.» Han nikket mot konvoluttene. «Det gjør meg sint at hun tror hun kan det. Så lett å manipulere var jeg ikke da vi var sammen engang.»

I sitt stille sinn satte Willis spørsmålstegn ved den bemerkningen, og gjettet at Acland ikke hadde lest brevene fordi han fryktet det indre opprøret de kunne fremkalle. Han satte tuppen av pennen på et punkt han hadde merket av i notatene sine. Slibrige telefoner? «Har du vært inne på tanken om å ringe henne for å si at du ikke er interessert?»

Acland ristet på hodet. «Jeg har ingenting å si som ikke kan oppnås lettere med taushet.»

Et interessant ordvalg, tenkte Willis. «Du mener som ikke kan oppnås lettere ved å ignorere henne?»

«Nettopp.»

«Men er ikke det like manipulerende? Når man ikke får et klart nei, blir taushet som regel tolket som samtykke… eller i hvert fall en vedvarende vilje til å lytte. Kanskje hun tror at du leser brevene hennes.»

«Det er hennes problem.»

«Kanskje det, men hun ville vel ikke fortsette å sende dem hvis hun visste hvor hun sto.» Han tidde. «Morer det deg at hun kaster bort tiden?»

«Nei. Det er opp til henne om hun vil skrive sånt sentimentalt kliss… Det er ingen lov som sier at jeg må lese det.»

«Tenker du på hevn?»

«Hele tiden. Jeg har mer enn en høne å plukke med irakerne som tok livet av mannskapet mitt.»

«Jeg mener i forhold til Jen.»

«Jeg vet det, og det var et tåpelig spørsmål, Doc. Jeg husker ikke engang ansiktet hennes nå for tiden.» Han gransket psykiaterens tankefulle uttrykk. «Hvis hun sendte deg en epostmelding, må du ha gått inn på websiden hennes og sett bildene av henne. Hvem minner hun deg om?»

«Uma Thurman.»

Acland nikket. «Hun jobber knallhardt med det imaget –tror at det skal skaffe henne roller –men jeg har et klarere bilde av Uma Thurman i Gattaca enn jeg har av Jen. Det er yndlingsfilmen hennes, selv om den er ti år gammel nå. Vi pleide å se den på DVD hver gang hun kjedet seg… og det eneste ansiktet jeg ser for meg når jeg tenker på Jen nå, er Uma Thurmans.» Han ga seg til å stirre ut av vinduet igjen. «Det er en slags form for hevn. Det blir i hvert fall jeg som ler sist.»

Hvis det du sier er sant, tenkte Willis. «Ble Jen noen gang forvekslet med Uma Thurman?»

«Hele tiden. Det var hele poenget… å bli lagt merke til.»

«Plaget det deg?»

«Av og til, når hun gikk for langt.»

«Hva gjorde hun da?»

«Lot som hun var Uma Thurman… snakket med amerikansk aksent. Hun gjorde det bare overfor kvinner. Hun fikk et skikkelig kick når hun så dem stå der og gape.»

«Hva med menn, da?»

Acland presset knyttnevene mot hverandre til knokene hvitnet. «Hun spilte seg selv. Mannen i gata har ikke guts til å innlede en prat med en superstjerne. Overfor menn fikk hun kick av å overbevise dem om at hun ikke var Uma Thurman… bare en smellvakker, men tilgjengelig kopi.»

«Hendte det at du ble sjalu?»

«Det tror jeg sikkert Jen fortalte deg at jeg var. Hvor lang var denne epostmeldingen? Sa hun at eiertrangen min var så sterk at hun ikke fikk puste?»

«Var den det?»

Han kom med en strupelyd som hørtes ut som en latter. «Tvert imot. Eiertrangen min var for svak. Hver gang hun dro den triste, lille Uma Thurman-forestillingen sin, kjedet jeg vettet av meg. Jeg hadde ikke mønstret på for å være den beundrende kjæresten til Uma Thurmans dobbeltgjenger.»

«Hva var det du mønstret på for, Charles?»

«Ikke det jeg fikk.» Han pustet dugg på ruten og så de ørsmå dråpene fordampe nesten med det samme. «Jeg falt for en fantasi.»

«Hva betyr det? At du ville ha Uma Thurman, og at dobbeltgjengeren var en skuffelse?»

Acland svarte ikke.

«Var det Jens skyld?»

«Ikke vet jeg.» Han snudde seg og masserte knokene. «Jeg vedder på at alt står i epostmeldingen hennes.»

Willis samlet sammen papirene sine. «Du stoler ikke mye på meg, gjør du vel, Charles?»

«Jeg vet ikke, Doc. Jeg har ikke bestemt meg ennå. Når du ikke er her, tenker jeg ikke på deg i det hele tatt… og når du er her, tenker jeg på svarene mine.»

Som om han var inspirert av den tidlige våren som fikk folk til å samle seg i solskinnet i bare T-skjorten, snakket Willis om farene ved fremmedgjøring og sosial tilbaketrekning. Han prøvde på forskjellige måter å fremkalle en reaksjon hos Acland, men en utilslørt advarsel om at isolasjon kunne lede et menneske til å bli manisk opptatt av isolerte problemer –som regel personer eller temaer som gjorde vedkommende sint –var det eneste som virket.

«Du gjør meg nervøs. Jeg får en følelse av at du prøver å si meg noe du vet at jeg ikke vil like.»

«Det har du rett i,» sa Willis. «Jeg vil at du skal være mer sosial.»

«Hvorfor det?»

«Du er for mye alene, og det har du ikke godt av. Samfunnet har ikke gått sin vei mens du har vært her og kommet til hektene. Behovet for samhandling er fortsatt til stede… og det samme er konvensjonene som styrer all adferd… og begge disse imperativene gjelder i særdeleshet militæret.»

De satt på psykiaterens kontor, og Acland snudde seg halvveis slik at lyset fra vinduet traff den vansirede siden av ansiktet hans. Willis antok at han gjorde det med vilje, for når man så den profilen, kunne man umulig tro at den andre siden av ansiktet var intakt. Tilskueren så bare den slappe, nerveløse huden, den tomme øyenhulen og den heslige, misfargede flengen som ødela enhver skjønnhet mannen noensinne hadde eid.

«Har du lyst til å snakke om hvorfor du så nødig vil ha besøk eller omgås de andre pasientene?» fortsatte Willis.

«Du mener bortsett fra at jeg ser ut som et misfoster?» Acland snudde seg igjen for å studere legens reaksjon. «Det er det du higer etter å vite, ikke sant? Ser jeg på meg selv som et misfoster?»

Willis hevet et muntert øyenbryn. «Gjør du?»

«Ja visst. De to halvdelene av ansiktet matcher ikke hverandre… og jeg kjenner ikke igjen noen av dem.»

«Er det derfor du holder deg her på rommet ditt?»

«Nei. Det er de andres skader jeg ikke takler. Det er en menig på avdelingen som ble grillet da bensintanken hans eksploderte. Hvis han overlever, kommer han til å se ut som en skilpadde –og bevege seg som en, også. Han vet det og jeg vet det. Jeg aner ikke hva jeg skal snakke med fyren om.»

Willis betraktet ham et øyeblikk. «Hvordan forholdt du deg til skadde menn før, Charles? Toet du dine hender og overlot ansvaret til andre?»

«Det er annerledes ute på slagmarken. Alt man trenger å si til en fyr som ligger nede for telling, er at et helikopter er underveis. Han er antagelig halvt i ørska uansett, så han vil ikke engang vite hva som har skjedd med ham før han er på sykehuset.»

«Mhm. Så det er de langsiktige virkningene av skadene du har problemer med? Tror du at det hadde vært best for ham om han døde?»

Acland været en felle. «Jeg aner ikke,» svarte han lett. «Jeg har aldri snakket med ham. Hvis han har guts til å komme seg gjennom operasjonene, er han sterk nok til å leve. Det er det eneste svaret jeg kan gi deg.»

«Og livskvaliteten hans?»

«Kommer an på ham selv.»

«Anvender du den samme filosofien på deg selv?»

«Det er vel best jeg ikke svarer nei, eller hva?»

«Hvorfor ikke?»

«Da gir du meg en anmerkning for depresjon.»

Willis sukket. «Dette er ikke noe avhør, Charles. Jeg prøver å hjelpe deg. Dette er ingen eksamen… du får ingen karakterer.» Han støttet haken i hendene. «Det virker som om du har mistet selvtilliten etter ulykken, og jeg prøver å finne ut hvorfor.»

«Jeg vil heller si at jeg er mer selvsikker. Før pleide jeg å bry meg om hva folk tenkte om meg, og det gjør jeg ikke lenger.»

«Jeg ville vært mer overbevist hvis du hadde satt deg selv på prøve av og til. Det at du holder deg her på rommet og unngår kontakt med andre, betyr at du aldri utsetter deg for andre menneskers meninger.» Han tidde. «En av livets mer ironiske sider er at vi vet hvor viktig et førsteinntrykk er fordi vi tar hensyn til det selv… selv om ingen av oss ønsker å bli bedømt bare på grunnlag av det ytre.»

Acland kneppet knokene. «Jeg ble i hvert fall ikke grillet,» sa han matt.

Willis kikket på notatene sine igjen og valgte en annen strategi. «Du har klaget over hodepine igjen.»

«Jeg har ikke klaget… bare nevnt at jeg har det.»

«Hvor er det de dukker opp? Ved tinningen? Issen? I bakhodet?»

Acland gjorde tegn mot venstre side av pannen. «Det begynner bak det døde øyet og sprer seg utover. Dr. Galbraith antar at det er fantomsmerter etter at jeg mistet øyet –på samme måten som personer med amputerte kroppsdeler får fantomsmerter i stumpene. Han sier at det i realiteten er migrene, og han har gitt meg noen retningslinjer for hvordan jeg skal takle det.»

«Bra. Diskuterte han MR-undersøkelsen med deg?»

«Hvilken av dem?»

«Den siste,» sa Willis tørt.

«Han sa at resultatet var helt OK. Hva var poenget med den, forresten? Jeg får stadig høre at jeg ikke har noen hjerneskade, og så går noen bak ryggen på meg og bestiller en ny bildeundersøkelse.»

«Kirurgene trenger dem. Magnetrøntgen gir et mer detaljert bilde –for eksempel små blodlevrer som kan forklare migrenen.»

Acland gransket ham nøye et øyeblikk. «Viser et MR-bilde hva en person tenker?»

«Nei.»

«Synd, for i så fall kunne vi ha droppet disse samtalene. Du kaster bort tiden din på meg. Jeg er ikke deprimert, og jeg er ikke fremmedgjort… jeg kjeder meg. Jeg har ikke lyst til å være her. Det feiler meg ingenting som ikke lar seg fikse med et par sting. Når jeg snakker med moren min på telefonen, plaprer hun i det evinnelige om mennesker jeg aldri har hørt om… og alt faren min er opptatt av, er hvilke av sauene hans som har fotråte. Jeg bryr meg ikke om sånne ting. Jeg gir blaffen i om fyren i naborommet liker puppene til Katie Jordan. Jeg vil bare at hele denne langtekkelige seansen skal ta slutt, slik at jeg kan dra tilbake til basen min. Og nei, jeg forventer ikke mirakler. Jeg forsvinner herfra i samme øyeblikk som de har sydd meg såpass sammen at jeg er halvveis presentabel.»

«Det var litt av en preken fra en fåmælt mann. Du høres så visst ikke deprimert ut.»

«Det er jeg heller ikke.»

«Men du forstår mine bekymringer om isolasjon, Charles? Hvis du kjeder deg, så gjør noe aktivt. Du vet hvor treningsstudioet er. Fysioterapeutene vil hjelpe deg med å skreddersy et treningsopplegg som vil utfylle det du allerede gjør her på rommet.»

«Jeg har prøvd det, og jeg var mer frustrert da jeg gikk enn da jeg kom. Jeg brenner flere kalorier ved å gjøre dette –» han pumpet håndflatene mot hverandre –«enn jeg gjorde da jeg fulgte det ynkelige treningsopplegget deres.»

«Du har prøvd det én gang,» sa Willis mildt, «og du gikk etter femten minutter da en annen pasient kom inn. Fysioterapeutene trodde det var fordi du ikke ville bli stirret på.»

Acland ristet på hodet.

«Du kalte deg selv et misfoster,» minnet Willis ham om.

«Bare for å understreke at det står bra til med resten av kroppen. Jeg funker ikke i omgivelser som dette. Jeg pleide å jogge ti kilometer hver morgen før frokost, og jeg blir helt satt ut når et eller annet tullete kvinnfolk jubler og hoier hvis jeg klarer å løfte en patetisk liten manual i én hånd. Aner du hvor nedlatende det er? Den andre pasienten hadde amputert et ben, og hun klappet som en idiot fordi han klarte å hinke et par skritt. Han er kommandersersjant i hæren, for pokker. Han ville ha spist henne til frokost før han fikk benet sprengt bort.»

«Nick Hay,» istemte Willis. «Han er stokk døv på det ene øret, så balanseevnen hans er totalt ødelagt. Å holde seg oppreist på ett ben er en stor prestasjon. Snakket du med ham?»

«Nei.»

«Hvorfor ikke?»

«Av samme grunn som jeg ikke snakket med den menige soldaten. Hva skulle jeg si? Se lyst på det, kamerat, du kunne ha mistet begge bena? Han vet fordømt godt hvilken situasjon han er i… avskjed på medisinsk grunnlag, fulgt av måneder med klappjakt på en sivil jobb.»

«Er du bekymret for at det samme skal skje med deg?»

«Nei. Min overordnede sier at han vil støtte meg hvis jeg ønsker å vende tilbake til regimentet.» Han rynket pannen mistenksomt da Willis skottet ned på notatene sine. «Med mindre de har fortalt deg noe annet?»

«Bare det vanlige. At du må gjennom en legesjekk for å bevise at du er fysisk skikket.»

«Det kommer ikke til å bli noe problem.»

«Jeg håper du har rett,» sa Willis med noe som minnet om oppriktighet i stemmen.

Av og til våknet Acland midt på natten, overbevist om at vevet i de åpne sårene hans ble fortært av mark. Som barn hadde han sett en sau dø av fluemarksyke etter at larver hadde ett seg inn i dyrets levende bløtvev, og minnet plaget ham fortsatt. Underbevisstheten hans fortalte ham at øynene var inngangspunktene til hjernen, og han våknet med et rykk og gnuret knyttneven mot den tomme øyehulen for å stanse de blinde spasmene som fulgte hvert migreneanfall. Men han holdt slike episoder for seg selv i frykt for å bli diagnostisert som paranoid.

Ettersom han tolket Willis’ bemerkninger om tilbaketrekning som en advarsel, tvang han seg til å være mer sosial og ringte foreldrene regelmessig. Han fikk lite ut av det, annet en bifallende nikk fra psykiateren, for han hadde null interesse for andre mennesker. Det var en tålmodighetsprøve å sitte der og lytte til innholdsløse utlegninger om koner og barn som ikke betydde noe som helst for ham, eller tvinge frem en påtatt respons på en vits, som å løfte tommelen eller utstøte et gutturalt grynt som skulle forestille en latter.

Det hjalp litt at ingen forventet at han skulle smile. Han syntes faktisk det var pussig at et livlig uttrykk brått kunne blekne når personen han snakket med, plutselig husket skaden hans. En gang iblant, alene på rommet sitt, testet han elastisiteten i det rekonstruerte ansiktet ved å forsøke å smile, men den heslige, skjeve grimasen i speilet så mer ut som et arrogant hånflir enn et uttrykk for varme.

Kirurgene uttrykte tilfredshet ved fremgangen hans, men Acland var ikke imponert. Etter fire måneder, like mange operasjoner og to lange rekreasjonsperioder utenfor sykehuset –som han foretrakk å tilbringe på et hotell i Birmingham i stedet for å dra hjem til foreldrene –så den tomme øyehulen og det kileformede arret like askegrå og uelastiske ut som noen gang.

Han syntes det var enklere ikke å vise noen følelser i det hele tatt, noe som var et sannere uttrykk for hvordan han følte seg, for uten muligheter til å oppvise glede eller empati, virket det som om disse følelsene også hadde tørket ut og blitt borte.


Kapittel 4

Til tross for det han hadde fortalt Robert Willis, hadde ikke Acland glemt Jen. På samme måten som smilet til en rengjøringshjelp minnet ham om en av hans døde soldater, kunne en kvinne som snudde på hodet, av og til minne ham om henne. Slike erindringsøyeblikk fylte ham ikke med sorg slik tilfellet var når han husket de døde soldatene, men han hatet de lette stikkene av sjokk de ga ham. Det var en av grunnene til at han foretrakk mannlige sykepleiere.

Da det knakket lett på døren hans en fredag ettermiddag i april, gikk han ut fra at det var en vaskehjelp. Han sto ved vinduet og iakttok en kvinne som skjøv en mann i rullestol langs en asfaltert sti. Mannen hadde amputert begge bena. De var omtrent jevngamle, så Acland gjettet at de var partnere, men siden de ikke kunne se hverandres ansikter, røpet uttrykkene nøyaktig hva de følte. Begge så ulykkelige og frustrerte ut, og for Acland virket det som forholdet deres var over, hvordan det nå enn hadde vært før.

«Charlie?»

Han kjente igjen stemmen hennes umiddelbart, og reaksjonen hans var så ekstrem at han måtte legge en hånd mot vinduet for å støtte seg. Han trodde at han opplevde et sjokk igjen, helt til adrenalinet slo inn og han visste at det var frykt han følte. Han fortsatte å stirre ut gjennom vinduet. «Hva gjør du her?»

«Jeg kom for å besøke deg.»

«Hvorfor det?»

Hun la en hes undertone i stemmen. «Trenger jeg noen grunn, Charlie? Jeg ville ha kommet med det samme hvis sykehuset ikke hele tiden hadde sagt at du ikke ville ha besøk.»

Han flyttet tungen rundt i munnen for å produsere litt spytt. «Hvem sin idé var dette? Dr. Willis’?»

Hun unngikk spørsmålet. «Jeg hadde håpet at du ville bli glad for å se meg.»

«OK, men det er jeg ikke. Besøksforbudet gjelder fortsatt. De skulle ikke ha fortalt deg hvor jeg var. Vil du gå frivillig, eller vil du at jeg skal ringe etter noen som kan kaste deg ut?»

«La meg i hvert fall si at jeg er lei meg før jeg går.»

«For hva da?»

«For at det endte slik som det gjorde.»

«Jeg er ikke interessert. Hvis jeg hadde vært det, ville jeg ha lest brevene dine.»

«Fikk du dem?» spurte hun med en brist i stemmen. «Når du ikke svarte, tenkte jeg kanskje at sykehuset holdt dem tilbake til du fikk igjen hukommelsen.»

«Tja, nå vet du det.»

«Vær så snill, Charlie.» Han hørte skrittene hennes på vei inn i rommet. «Kan vi ikke bestille en kanne te eller noe? Jeg har tatt toget hit, og det tok en evighet… og taxien fra stasjonen var varm som en bakerovn.»

«Ikke gjør dette, Jen.»

Hun sukket. «Det ville ikke ha skjedd hvis du ikke hadde dratt din vei hele tiden.»

Acland sa bistert til seg selv at han ikke måtte la seg trekke inn i et av skyldfordelingsprosjektene hennes. «Ikke interessert,» gjentok han.

Det ble stille et øyeblikk, og da hun snakket igjen, var det med spissere stemme. «Jeg kunne ha anmeldt deg. Kanskje jeg burde ha gjort det. I så fall ville du ikke ha blitt sendt til Irak. Jeg tenkte på det, vet du.»

Han så mannen med de amputerte bena sette bremsene på rullestolen for at partneren ikke skulle dytte ham lenger. «Jeg visste at du ikke ville være så dum. Selv en hjernedød zombi vet hva gjensidig ødeleggelse er.»

Hun lo en liten latter. «Men jeg hadde ikke noe regiment å bli kastet ut av. Du kan i det minste takke meg for det.»

Han svarte ikke.

Hun fortsatte å lokke. «Jeg vet at du angret på det, skatt,» sa hun med den innsmigrende stemmen sin, «men jeg er villig til å legge det bak meg. Kan vi ikke bare glemme hele greia?»

Herregud! Det var ikke frykt han følte, det var sinne. Et ubeskrivelig sinne. Det skylte gjennom kroppen hans som en flodbølge og ga ham en nesten uimotståelig trang til å legge hendene rundt den slanke halsen og klemme livet ut av henne. «Du er nødt til å gå,» sa han og kjempet for å beherske seg. «Jeg sluttet å bry meg for mange måneder siden, og ingenting du noen gang gjør eller sier, kommer til å forandre på det.»

«Du vet at det ikke er sant.»

Han snudde seg halvveis for å vise henne den uskadde siden av ansiktet. Hun var dydig kledd i marineblått fra halsen til nedenfor knærne, med håret satt opp i en knute bak. Han kjente at han fikk gåsehud i nakken da en ny bølge med adrenalin pumpet gjennom ham. Hans første innskytelse var å se på hendene hennes.

«Jeg har den på for din del,» sa hun og løftet hånden for å fjerne spennen i håret. «Husker du Gattaca? Du sa bestandig at du likte Uma best i uniform.» Hun smilte da det blonde håret falt ned over skuldrene. «Lokker det frem noen gode minner?»

Han svarte ikke.

Hun skar en grimase. «Du er som en mannevond okse. Jeg trodde du ville bli fornøyd for en gangs skyld. Det var når jeg viste deg for mye at du pleide å klage.» Hun tok et nytt skritt forover, slapp skuldervesken på stolen og gransket ham under øyelokkene. «Det er bare en look, Charlie. Utseendet har alt å si nå for tiden. Vil dr. Willis like det, tror du? Du vet at han har skrevet til meg?»

Acland pustet inn gjennom nesen for å roe seg. «Han er psykiater… Han bedømmer ikke mennesker etter ytre attributter.»

Ansiktet hennes lyste opp. «Alle gjør det, Charlie. Det er slik verden er.» Hun la hodet på skakke og betraktet ham. «Hva er det som feiler deg, egentlig? Jeg synes du ser helt fin ut.»

«Jeg vil at du skal gå, Jen.»

Hun ignorerte ham. «Det kan jeg ikke, ikke ennå. Du har ikke latt meg fortelle deg hvor lei meg jeg er.» Nå snakket hun med den hese stemmen igjen. «Det var din skyld, vet du. Du prøvde aldri å forstå hvor ulykkelig jeg var over at du måtte dra. Jeg kjente deg knapt igjen etter at du kom tilbake fra ørkentreningen i Oman.»

«Det var du ikke alene om.»

«Det var fint i begynnelsen.»

Var det? Alt han kunne huske nå, var kranglene. «Dette er svært viktig for meg, skatt.»

Han unngikk å gå i fellen ved å spørre hvorfor. «Det gir jeg blaffen i.»

«Jeg tror deg ikke.»

«Nei,» samtykket han beskt, «men så har du da heller aldri forstått forskjellen mellom det som var ekte og det som ikke var det. Dette er ekte.» Han slo den ene knyttneven mot den andre. «Hvis du går ett skritt nærmere… eller kaller meg ‘skatt’ eller noe annet vrøvl en gang til… så knekker jeg nakken på deg.»

Han så et glimt av noe i øynene hennes, men om det var irritasjon eller frykt kunne han ikke si. «Hvorfor er du så slem mot meg?»

Acland presset en finger mot den døde øyehulen, hvor det så smått begynte å verke. «Det er jeg ikke. Jeg er ærlig… men det er ikke et ord du forstår.» Han så munnen hennes snurpe seg sammen til en uskjønn strek. «Har du gått tom for penger? Er det derfor du har valgt meg ut for spesialbehandling igjen? Du tror kanskje at jeg får en formue i skadeerstatning?»

En perlerad med tårer dukket opp langs øyenbrynene hennes, og hun så plutselig forbløffet ut, som om det begynte å gå opp for henne at besøket ikke gikk som hun hadde forventet. «Jeg trodde du hadde lyst til å møte meg. Det er noen som stadig ringer meg og legger på. Jeg håpet at det var deg.»

«Ingen tjangs. Jeg ringer ikke engang de menneskene jeg er glad i.»

«Du har aldri vært sånn før.»

«Hvordan da? Gørrlei?» Han tidde. «Jeg kjedet meg hele tiden. Jeg håpet i det lengste at jeg skulle finne et uforfalsket menneske bak den patetiske fasaden, men det gjorde jeg aldri. Ingen som jeg ønsket å bruke tid på, i hvert fall.»

«Kald,» sa hun. «Du var aldri kald, Charlie. Det hadde kanskje vært lettere å leve med deg hvis du hadde vært det.»

«Nå må du ikke narre deg selv. Smiger er det eneste du noensinne har vært ute etter. Du var halvveis til å leve med så lenge andre menn forgudet deg.»

«Du skulle ikke ha vært så sjalu. At de kom til å stirre, visste du allerede fra det øyeblikket vi traff hverandre.»

Acland ristet på hodet. «Ikke gjør dette,» advarte han.

«Hvorfor ikke? Du var vill etter meg. Jeg har engstet meg syk for at det skulle være min skyld at du havnet her. Tenkte du på meg da panservognen din ble truffet?»

Han så at hun gikk et skritt nærmere ham. «Jeg sverger, jeg kommer til å skade deg hvis du går nærmere, Jen. Skjønner du det? Jeg gir blaffen i hva slags fantasi du er midt inne i akkurat nå, den inkluderer ikke meg.» Han tidde. «Det har den aldri gjort. Den kvinnen jeg likte, fantes i virkeligheten ikke.»

Hun kunne ikke eller ville ikke tro ham, og tårene langs øyenbrynene svulmet opp i billedskjønn bedrøvelse. «Ikke vær slem mot meg, Charlie. Jeg er så ulykkelig. Kan vi ikke i det minste være venner?»

Hun løftet en hånd mot ansiktet hans som om hun trodde at en berøring var nok til å gjenopplive følelsene han hadde hatt for henne. Responsen hans var lynrask. Han grep henne rundt håndleddet og vred armen bort allerede før den nådde skulderhøyde. «Ikke nå lenger,» sa han iskaldt. «Jeg har allerede fortalt deg at jeg ikke vil ut på denne galeien igjen.»

«Det gjør vondt.»

«Det tviler jeg på.» Han stirret på henne et øyeblikk, så flyttet han grepet fra håndleddet til håndflaten og knuste den i knyttneven. «Hva sier du nå?»

Denne gangen var tårene et genuint uttrykk for smerte. «Herregud!» freste hun. «Du brekker fingrene mine, for faen!»

«Det hørtes mer ut som den Jen jeg kjenner.»

Hun prøvde å nå vesken sin med den ledige hånden, men han røsket henne vekk fra den. «Drittsekk!» freste hun. «Jeg skal få deg straffet for dette.»

«Bedre og bedre. Jeg orker ikke tanken på at jeg skulle ha tatt feil av deg.» Han strammet grepet ytterligere. «Hvorfor kom du hit?»

Hun slappet plutselig av. «Dr. Willis foreslo det.»

Han kjente lukten av sjampo fra håret hennes. «Ikke lyv.»

«Det er sant, Charlie. Han tenkte at det ville hjelpe deg hvis vi kunne snakke sammen om det som skjedde. Han sier at du har uløste problemer når det gjelder forholdet vårt.»

Uløste problemer…? Kunne Willis ha brukt et slikt uttrykk? Acland stirret på Jen et øyeblikk, så manøvrerte han henne bakover i retning døren. «Da får du fortelle ham at han tar feil. Det er ingen uløste problemer her i gården. Han vil kanskje tro det hvis han får høre det av deg.»

Hun gjorde et nytt utfall etter vesken. «Jeg trenger sakene mine, Charlie.»

«Det vet jeg at du gjør.»

Han røsket henne vekk fra den for andre gang og hørte henne frese av sinne mens hun vred seg desperat for å komme seg fri og slo løs på armen hans med den andre knyttneven. Acland klarte å holde henne fast fordi han var forberedt, men han hadde glemt hvor sterk hun var. Han fanget knyttneven hennes i første forsøk og rykket henne mot seg uten å tenke, for å anvende den samme knusende kraften mot begge hendene hennes. Da han gjorde det, blottet han den skadde siden av ansiktet.

Selvfølgelig satte hun i et skrik. Det var et dramatisk øyeblikk. Hvis en av hendene hennes hadde vært fri, ville hun ha slått den over munnen i velkjent, angstbitersk Hollywood-stil. Det var ikke den banalitet som Jen ikke ville benytte seg av i jakten på oppmerksomhet. Hun utstøtte et tynt, pipende hyl for å etterligne et panikkanfall –«Aa-aa-aa» –som langsomt steg i styrke etter hvert som det fulle omfanget av skadene hans gikk opp for henne.

Uttrykksløst tvang han hendene hennes mot hverandre, slik at han kunne gripe henne om begge håndledd med én hånd, så løftet han den ledige hånden og dro fingrene rundt halsen hennes. Idet fingertuppene boret seg inn i huden, døde skriket bort, og hun stirret forskrekket opp på ham. «Hva er det du driver med?»

«Stopper munnen på deg.»

Hun begynte å kjempe imot igjen. «Jeg får ikke puste, Charlie! Jeg får ikke puste, for faen!»

Plutselig var det hektisk aktivitet i døråpningen, og en mannsstemme ropte: «Hva i helvete er det som foregår? Herregud!» Acland kjente at han ble holdt bakfra i et jerngrep. «Slipp henne, Charles. Nå! Du tar livet av henne!»

Acland slapp taket og skjøv Jen fra seg. «Det kreves mer enn som så for å ta livet av henne,» sa han og lot seg manøvrere over til den andre siden av sengen. Han så kynisk på henne mens hun sank sammen på gulvet i en hulkende bylt. «Man må kjøre en stake gjennom hjertet hennes for å gjøre det skikkelig.»

Mannen, en av de mannlige sykepleierne, skjøv ham hardhendt bort i et hjørne og ba ham holde seg i ro. «Du har alvorlige problemer, kamerat,» sa han rystet og strakte ut hånden etter alarmknappen.

Robert Willis ankom femten minutter senere. Han nikket til sikkerhetsvakten som voktet døren, og uten å si et ord til Acland, plukket han opp Jens veske fra gulvet og rakte den til en pleierske. Han sa til sikkerhetsvakten at han ville snakke med pasienten sin på tomannshånd, så lukket han døren og satte seg. Han ventet til stillheten senket seg, og for første gang satte Acland pris på Willis’ rolige vesen og beherskede bevegelser. Hans egne knyttnever, som gnuret frenetisk mot hverandre, begynte å slappe av under hans innflytelse.

Han sto i hjørnet hvor den mannlige sykepleieren hadde dyttet ham. «Hva var det hun sa til deg?» spurte han til slutt.

«At du prøvde å kvele henne,» sa Willis henkastet. «Det er mye jeg ikke forstår. Hun er temmelig ute av seg. Vil du ikke sette deg?»

«Nei. Jeg har det bedre når jeg vet hva som er bak meg.» Acland tok et skritt tilbake og lente venstre skulder mot veggen. «Hun sa at du hadde bedt henne om å komme.»

«Det gjorde jeg ikke. Jeg rådet henne til å holde seg unna.»

«Det var ikke det hun sa.»

Willis trakk lett på skuldrene. «Da må du velge hvem av oss du vil tro på.»

Løytnanten stirret på ham en stund. «Vet hun at jeg skal til London i morgen?»

«Ikke med mindre hun har hørt det fra deg. Jeg har bare kommunisert med henne to ganger… en gang for å opprette kontakt, og andre gang for å bekrefte at jeg hadde fått epostmeldingen hennes, og for å si at du ikke var interessert i å møte henne. Besøket til London sto ikke på agendaen på det tidspunktet.»

«Hva med denne kvinnen jeg bor hos?»

«Dr. Campbell? Så vidt meg bekjent vet hun ikke engang at Jennifer Morley eksisterer. Hun har definitivt ikke adressen og telefonnummeret hennes.» Willis lente seg bakover og la det ene benet over det andre. «Trodde du at det var derfor Jen kom? Fordi jeg ville at dere skulle gjenopprette vennskapet deres før du dro?»

«Tanken streifet meg.»

«Jeg er ikke så utspekulert eller så dum, Charles. Hvorfor skulle jeg ønske å forpurre ditt første forsøk på å leve et normalt liv? Eller mer presist: Hvorfor skulle jeg ønske å sette Susan Campbells liv i fare ved å sende henne en ustabil pasient som ikke stoler på meg?»

«Jeg vet ikke.»

«Vel, jeg foreslår at du begynner å tenke over det, for jeg blir nødt til å informere Susan om dagens episode… og det er mulig at hun vil nekte å ta deg imot. Snakket Jen sant da hun sa at du prøvde å kvele henne… eller var det også oppspinn?»

«Ikke egentlig. Jeg la hånden rundt halsen på henne.» Han så bort. «Har du ringt politiet?»

Willis ristet på hodet. «Ikke ennå. Jen sa at det delvis var hennes feil –du ba henne gå, og hun nektet –men uansett vil hun ikke at du skal rettsforfølges. Vår sikkerhetssjef vil muligens anmelde deg for å ivareta de ansattes sikkerhet, men jeg overtalte ham til å vente til jeg hadde hørt din versjon av historien. Nå… har du lyst til å fortelle meg hva som skjedde?»

«Ikke egentlig.»

Psykiateren slo knyttnevene sammen og rettet begge pekefingrene mot Aclands hjerte. «Det var ikke en oppfordring, Charles, det var en ordre… og ikke sett tålmodigheten min på prøve, for det er jeg ikke i humør til. Du har virkelig anstrengt deg til det ytterste for å skaffe deg fiender her. Du er aggressiv og uhøflig, og det er bred enighet om at du har problemer med kvinner. Tror du at et forsøk på å kaldkvele eksforloveden din vil bidra til å lempe på det synet?»

«Det bryr meg ikke.»

«Nei vel, men det bør det. Venneløse mennesker havner som oftest ute i periferien… og det er et ensomt sted. Oppga Jen noen annen grunn til at hun kom, bortsett fra å si at det var mitt forslag?»

«Nei.»

«Kom hun med noen forklaring på hvorfor jeg skulle ha invitert henne?»

«For å snakke om uløste problemer i forbindelse med forholdet vårt.»

«Det er ikke den slags språk jeg bruker,» sa Willis mildt. «Jeg prøver å unngå de mest opplagte klisjeene.» Han tidde. «Men la oss si at jeg hadde foreslått en slik samtale, tror du at jeg ville ha latt dere to snakke sammen alene? Hvordan skulle det hjelpe meg til å forstå noen ting?»

«Du kunne ha siklet over Jen i en halvtime mens hun gjenfortalte begivenheten slag for slag.»

Interessant ordvalg. «Hvorfor skulle jeg ønske å gjøre det?»

«Har ingen anelse… men hun hadde staset seg opp som et juletre for å gjøre inntrykk på noen.»

«Deg, formodentlig. En av grunnene til at hun var så ute av seg, var visst at hun hadde håpet å gjøre det godt igjen mellom dere, og at hun ble fortvilet da du sa at du ikke var interessert.»

«Det visste hun allerede før hun kom. Vi hadde havnet i en bakevje lenge før jeg dro til Irak.»

Willis gransket ham tankefullt. «Hva gikk galt?»

«Det funket ikke.»

«Hvorfor ikke?»

Acland stirret i gulvet som om svaret var å finne der. «Det funket bare ikke. Har hun sagt noe annet i brevene til meg?»

«Nei. De er innsmigrende og beroligende, og vekker bare minner fra lykkelige tider.»

«Hun liker krigsfilmer hvor soldater blir såret og pleierskene leser høyt for dem. Hun ville aldri skrevet noe ufordelaktig om seg selv.»

Willis rynket pannen. «Det kan virke som du kjenner henne bedre enn hun kjenner deg. Hun ga ikke inntrykk av at hun trodde forholdet deres var –» han gjentok Aclands utrykk –«inne i en bakevje.»

Acland løftet på hodet, og han hadde et hånlig glimt i øyet. «Du er i ferd med å gjøre meg til en løgner.»

«Hvordan det?»

«Jeg sa til Jen at du ikke bedømmer mennesker etter ytre attributter.» Han tidde. «Du kommer til å bli som voks mellom hendene hennes hvis du ikke husker hvilket yrke hun har. Hun kan hente frem et hvilket som helst følelsesmessig uttrykk –» han knipset med fingrene –«slik. Ingen av dem er ekte.»

«Fortvilelsen hennes virker ekte. Hvorfor hadde du lyst til å kvele henne, Charles?»

Acland trakk på skuldrene. «Spør henne. Hun vil være mye mindre fortvilet når du kommer tilbake… bare hun får vesken sin.» Han holdt legens blikk et øyeblikk. «Hva har hun fortalt deg så langt?»

«At hun prøvde å klappe deg på kinnet, og at du gikk berserk. Hun sa at du holdt på å knuse hendene hennes.» Han utelot slutten av Jens setning, hvor hun påsto i et hysterisk stemmeleie at han hadde nytt å gjøre henne vondt.

«Hun visste ikke hva som feilte meg før jeg snudde meg mot henne. Det var da hun begynte å remje og bære seg.»

«Så du bestemte deg for å kvele henne for å få henne til å holde munn?» mumlet Willis ironisk.

Acland skiftet stilling mot veggen. «Jeg var aldri i nærheten av å kvele henne. Jeg ville sette en støkk i henne… overtale henne til å trekke seg unna og la meg være i fred. Tror du ikke jeg kunne ha knekket nakken på henne hvis jeg ville?»

«Det er ikke det som er spørsmålet, Charles. Du skulle ikke ha lagt hånd på henne i det hele tatt.»

Løytnanten kneppet fingerleddene ett for ett. «Men det er OK at hun legger hånd på meg? Er det dét du mener?»

«Ikke hvis det skjedde på en usømmelig måte.»

«Det gjorde det. Jeg hadde sagt til henne minst to ganger at hun ikke skulle komme nærmere… til og med advart henne om at jeg kom til å skade henne hvis hun ikke trakk seg unna.»

«Ønsket du å skade henne?»

«Ja.»

«Nøt du det?»

Den tvangsmessige fingerkneppingen gikk raskere og hardere. «Nei.»

Willis trodde ham ikke. «Har du tenkt å fortelle meg hvorfor det plager deg å ha Jen nær deg?»

«Du kjenner henne ikke slik jeg kjenner henne.»

«Så fortell meg om henne. Beskriv forholdet deres.»

«Det er ingen vits i. Hun er fortid. Jeg har ingen planer om å se henne igjen.»

«Er du sikker? Det virker som du fortsatt har sterke følelser for henne.»

Acland slapp hendene brått ned langs siden, som om han plutselig innså hvor avslørende håndbevegelsene hans var. «Bare sinne,» sa han, tilsynelatende rolig. «For det første fordi hun kom i det hele tatt… for det andre fordi hun ikke hørte på meg da jeg ba henne om å gå… og for det tredje fordi hun trodde hun kunne få meg til å skifte mening hvis hun bare ble lenge nok.»

«Har hun oppført seg på denne måten tidligere? Var det derfor du beskrev henne som manipulerende?»

«Ja.»

«Hvordan var det de andre gangene?» Han sukket da han så løytnantens uttrykk. «Jeg prøver ikke å ta deg i en feil, Charles. Jeg prøver å finne ut om det er trygt å sende deg til London. For øyeblikket er jeg svært forvirret når det gjelder forholdet du hadde til Jen. På den ene siden beskriver du henne temmelig primitivt som ‘et fordømt godt knull’… på den andre reagerer du med vold i samme øyeblikk som hun prøver å ta på deg. Ble stoltheten din såret da hun brøt forlovelsen? Er det det som er temaet her?»

Taushet.

«Hvorfor spille likegyldig når du opplagt ikke er det?»

Acland lente seg tyngre mot veggen, som om bena hans ikke var sterke nok til å bære ham. «Det er ikke skuespill. Jeg er likegyldig. Hvis hun hadde dratt da jeg ba henne om det, ville vi ikke hatt denne samtalen.»

«Hvorfor gjorde hun ikke det, tror du?»

«Hun tar ikke et nei for et nei. Det er et ord hun ikke hører særlig ofte. Jeg skal vedde på at du ga henne lov til å sitte på kontoret ditt, slik at du kan gå tilbake og klappe henne på hånden. Alle faller for det nummeret der.»

«Du har rett når det gjelder kontoret, men ikke når det gjelder håndklappingen,» sa Willis blidt. «Terapeuter prøver gjerne å unngå fysisk kontakt i frykt for at berøringene skal misforstås.»

«Da bør du helst være forsiktig. Hun vil antagelig sitte på fanget ditt hvis hun tror hun kan overtale deg til å gjenta det jeg har sagt.»

«Hvorfor skulle jeg gjøre det?»

«Du har gjentatt det hun har sagt.»

«Men hun er ikke pasienten min, Charles, og jeg har ingen taushetsplikt overfor henne. Hun var en vilt fremmed person som ble ført til kontoret mitt oppløst i tårer, og påsto at hun hadde gått fra vesken sin på rommet ditt og var for redd til å be om å få den tilbake. Uten togbilletten og penger til drosje kommer hun seg ikke hjem. Hva hadde du ventet at jeg skulle gjøre? Hive henne ut og si at det var hennes skyld siden hun hadde kommet uten å være invitert?»

Det hånlige glimtet dukket opp igjen i Aclands øye. «Du må virkelig være forsiktig. Hvis du allerede har svelget frykten og sårbarheten hennes, er det nummeret før du skysser henne hjem som en nobel liten ridder.»

«Var det det som skjedde med deg første gang dere møttes?»

Acland nikket.

«Og det er ikke noe du vil anbefale?»

«Det kommer an på i hvilken grad du er villig til å la deg utnytte.»

Willis bannet lavt for seg selv mens han gikk tilbake til kontoret. Han hadde måttet jobbe hardt mellom to operasjoner for å overtale Charles til å akseptere et rom hos Susan Campbell, og han ville svært nødig at ordningen skulle falle i fisk. Løytnantens første to rekreasjonsperioder var blitt tilbrakt på et hotell i Birmingham, hvor han etter alt å dømme hadde forsømt seg selv. Ved begge anledninger hadde han kommet tilbake til sykehuset med tegn på tidlig stadium av underernæring, men ethvert hint om at han kunne bo hos foreldrene ble møtt med en vegg av motvilje.

Susan var en gammel venn og psykiaterkollega som drev en bed & breakfast i London og hadde tilbudt et alternativ, men om hun var villig til å ta imot Charles nå, var umulig å si. Han hadde få problemer med å skyve irritasjonen over på Jen. Charles pleide ikke å lyve, han vek heller unna spørsmål eller forholdt seg taus, og signaliserte sin uvilje gjennom et antall fysiske tics, men Willis hadde ikke den samme tiltroen til Jens ærlighet.

Hun sa at du ba henne om å komme…


Kapittel 5

Willis fant sykehusets sikkerhetssjef, Gareth Blades, i korridoren utenfor kontoret sitt, hvor han sto og ventet på ham. Mannen, en røslig ekspolitimann, tok ham ved armen og ledet ham bort fra døren. «Ms. Morley er der inne sammen med sekretæren din. Jeg tenkte jeg skulle få et ord med deg før du gikk inn. Hva er det som har foregått mellom disse to, Bob?»

«Det ser ut til å være et spørsmål om hvem av dem man vil tro på. Har Ms. Morley ombestemt seg med hensyn til å anmelde saken?»

«Nei. Hun er redd for å gjøre situasjonen verre for løytnanten… Sier at hun vil trekke tilbake det hun allerede har fortalt oss hvis vi går videre med det.» Han smilte syrlig. «Jeg tror ikke det er noen tvil om at han gikk til angrep på henne. Hun har til en viss grad hentet seg inn igjen nå, men hun skalv som et aspeløv i begynnelsen.»

«Har hun noen blåmerker?»

«Ikke som jeg kan se. Jeg spurte om ikke en pleierske skulle se etter merker på halsen hennes, men hun nektet. Hun går med en høy krage som er kneppet igjen, og det er ingen synlige merker over den. Men jeg skal vedde på at det er en hel drøss under. Hun er veldig tynn… Det skal ikke mye til for å lage blåmerker på henne.»

«Hva med hendene og håndleddene? Løytnanten sa at han grep dem for at hun ikke skulle ta på ham.»

«Jeg la ikke merke til noe, men hun går med lange ermer. Kanskje du kan ta en titt når du går inn.»

«Hvis hun ikke ønsker å anmelde ham, kan vi ikke tvinge henne, Gareth.»

«Jeg vet det, men jeg liker det ikke. Vi har andre menneskers sikkerhet å ta hensyn til.»

«Han drar til London i morgen og blir borte i et par uker. Løser det problemet ditt?»

«Ikke hvis han kommer tilbake. Pleiersken som hentet Ms. Morleys veske, sa at Acland hadde gått løs på moren sin like etter at han kom hit. Stemmer det?»

«Det var en helt annen setting. Han hadde store smerter, og hun ville ikke slutte med å dulle med ham. Han grep hånden hennes for å få henne til å slutte å stryke ham over håret.»

«Den samme pleiersken sa at han har vært uforskammet mot flesteparten av de ansatte. Han høres ut som en tikkende bombe, denne fyren. Kom han med noen forklaring på hvorfor han hadde overfalt Ms. Morley?»

«Han ba henne gå gjentatte ganger, men hun hørte ikke på ham. Hun ignorerte også advarslene hans om å komme for nær. Det ble til en fysisk konfrontasjon da hun prøvde å berøre ansiktet hans.»

«Hvorfor trykket han ikke på alarmknappen?»

Willis trakk på skuldrene. «Han kunne ikke ha nådd frem til den hvis Ms. Morley sto mellom ham og sengen… ikke uten å avsløre den skadde siden av ansiktet.» Han ble taus et øyeblikk. «Han er svært forknytt når det gjelder arrene. Slik jeg forstår det, begynte hun å skrike da hun til slutt fikk øye på dem. Det kan ha fått ham til å reagere som han gjorde.»

«Han skulle ha rygget unna.»

«Og det samme skulle hun,» påpekte Willis mildt. «Det skal to til for å danse tango, Gareth. Du må ikke glemme at det var hun som kom for å møte ham… ikke omvendt. Løytnanten har gjort alt som står i hans makt for å distansere seg fra henne.» Han tidde. «Har hun sagt hvorfor hun kom?»

«Som venn. De var visstnok forlovet en gang i tiden, og hun ville at han skulle vite at hun fortsatt ville stille opp for ham, selv om forholdet ikke hadde funket.» Han kom med et nytt syrlig smil. «Men nå kan det virke som om bruddet er endelig. Den mannlige sykepleieren som reddet henne, sa at løytnant Acland holdt hånden rundt halsen på henne og så ut som han var besatt av djevelen. Vet du om han har vært voldelig mot henne før?»

«Har du spurt henne?»

«Hun vil ikke si noe… men hun er åpenbart på vakt overfor ham. Har du noen innvendinger mot at jeg tar en prat med ham selv? Er han mentalt sterk nok til å bli avhørt?»

Willis nikket. «Men du vil ikke få mange svar. Jeg tipper han vil la deg tro på Ms. Morleys versjon av begivenhetene. Det virker ikke som om han er det minste interessert i å korrigere folks dårlige oppfatninger av ham.»

«Hvorfor ikke?»

«Jeg skulle ønske jeg visste det,» sa Willis oppriktig. «For øyeblikket vet jeg ikke om det dreier seg om posttraumatisk skyldfølelse etter at de to soldatene hans døde… eller noe som stikker mye dypere.»

«Som hva da?»

«En vedvarende nedbrytning av en personlighet.»

I kjøtt og blod minnet Jennifer Morley mindre om Uma Thurman enn på webfotoet, men likhetene var ikke til å komme utenom. Hun hadde de samme bredtsittende øynene i et ovalt ansikt, og det samme uttrykket av barnlig uskyldighet. Hun hilste på dr. Willis med sjarm og eleganse, reiste seg grasiøst fra stolen og la den slanke hånden sin i hans. «Jeg er så lei for å ha vært til bry, dr. Willis, men alle har vært så utrolig vennlige mot meg –» hun smilte strålende til sekretæren hans –«særlig Ruth.»

Han skottet ned på håndleddet hennes da han slapp hånden, men den var dekket av en mansjett. «Hvordan har du det?» spurte han idet han gjorde tegn til at hun skulle sette seg igjen, og gikk rundt skrivebordet til sin egen stol. «Du ser mye bedre ut.»

«Jeg er fortsatt litt i sjokktilstand.» Hun snudde seg sidelengs på stolen og la anklene prydelig i kors. «Men hva med Charlie? Jeg er mer bekymret for ham. Går det bra med ham? Jeg synes det er helt fryktelig, det som har skjedd.»

Willis gjorde et bevisst forsøk på å se henne gjennom nøytrale øyne, men førsteinntrykket var at hun minnet ham om Charles’ mor. En annen hårfarge og en svært annerledes type skjønnhet, men hun hadde det samme instinktet når det gjaldt å vise seg fra sin mest fordelaktige side, noe som kom til uttrykk gjennom den elegante måten hun satt på og det hun sa. Mrs. Acland hadde uten unntak innledet med et spørsmål om Charles’ tilstand, bare for å styre samtalen over på seg selv, og Willis lurte på om Jen ville gjøre det samme.

Han nikket til sekretæren, som gjorde tegn til at hun ønsket å gå. Han så henne si farvel til Jen, for så å stanse i døråpningen og sende ham et telefontegn med tommelen og lillefingeren mot kinnet. «Bare én ting før du går,» ropte han etter henne. «Jeg venter en telefon fra Henry Watson i løpet av de nærmeste minuttene. Du kan be alle andre om å ringe tilbake senere, men jeg vil at du skal sette Henry over til meg. Kan du be ham fatte seg i korthet?»

«Ingen problemer,» sa Ruth og lukket døren etter seg.

Willis tok av seg brillene, pusset dem energisk med lommetørkleet og myste nærsynt over bordet. Den tilsiktede virkningen var å dempe uttrykket av autoritet, og han så hvordan Jens anspente skuldre slappet av. «Charles er også litt sjokkert, Ms. Morley, men kanskje med mindre grunn. Jeg forstår det slik at han ikke ventet deg.»

«Jeg skrev og fortalte at jeg kom.»

Willis lot løgnen passere. Charles hadde høytidelig overrakt all ny kommunikasjon til psykiateren, og det siste brevet hadde kommet for to uker siden. Hun hadde ikke nevnt noe om et besøk, bare gjentatt det hun hadde skrevet i de tidligere brevene: Jeg har savnet deg… Husker du da vi…? Jeg føler meg så ensom uten deg… Ikke i noen av brevene ble det henvist til årsaken til bruddet, og Willis lurte på om hun faktisk trodde på det hun hadde skrevet i epostmeldingen, at hukommelsestapet hadde visket ut episoden fra Charles’ erindring.

Han valgte å massere egoet hennes. «Du og Charles må ha vært et flott par, Ms. Morley. Du er en svært vakker kvinne… men jeg regner med at det er noe du har hørt hundrevis av ganger før.»

Hun tok komplimenten i steget. «Mange takk… og ja, vi var et flott par. Charles også. Er det en del av problemet hans? Han ville ikke snu seg da jeg kom inn i rommet. Er han brydd på grunn av ansiktet sitt?»

Willis svarte i generelle vendinger. «De fleste mennesker har problemer med å avfinne seg med et vansiret ansikt. Andre menneskers reaksjoner kan ofte virke sårende.»

«Jeg skrek,» innrømmet hun, «og jeg er så sint på meg selv for det. Jeg kan ikke tro at jeg gjorde noe så dumt.»

«Det tror jeg sikkert han forstår.»

«Tror du? Det siste jeg ville, var å gjøre ham oppbrakt… jeg ville bare at vi skulle bli venner igjen.» Hun sendte psykiateren et temmelig bedrøvet blikk. «Jeg gjorde alt feil, ikke sant?»

«Det ville ha hjulpet hvis du hadde fortalt meg at du kom.»

«Det burde jeg ha gjort,» medga hun. «Du advarte meg om at han ikke var interessert.» Hun sukket lett. «Problemet var at jeg ikke trodde deg. Charlie får noen forskrudde ideer når han tror at verden er imot ham, men jeg klarer som regel å snakke ham ut av det.»

Willis nikket. «Det kan jeg tenke meg. Du er svært –» Han avbrøt seg selv og strakte hånden ut etter telefonen. «Unnskyld meg et øyeblikk. Dette tar ikke lang tid.» Han la røret mot øret. «Hallo, Henry.»

Ruth snakket lavt i den andre enden. «Før du blir helt mo i knærne, skal du vite at hun ikke er så uskyldig som hun ser ut. Jeg tror hun lette gjennom jakken din i sted. Jeg lot henne være alene i et par minutter, og hun flyttet seg noe faderlig fort for å komme seg vekk fra den da jeg kom tilbake.»

«Ikke bry deg om den målingen. Den er helt betydningsløs. Noe annet?»

«Hun var helt shaky før hun fikk vesken sin tilbake, og så ba hun om å få gå på toalettet. Da hun kom tilbake, var hun bare søt og blid. Gareth falt for det… men ikke jeg –» Willis merket at hun smilte over linjen –«antagelig fordi jeg aldri har vært så pen som henne.»

Willis humret. «OK. Takk skal du ha, Henry. Det var greit å vite.» Han la håndsettet fra seg og smilte fraværende til Jen. «Hvor var vi? Å ja… Charles.» Han betraktet henne med et forbauset uttrykk. «Det virker som han tror at jeg ba deg komme, Ms. Morley. Har han fått den ideen fra deg?»

Hun ristet på hodet. «Da har han ikke snakket sant.» Hun tenkte seg om et øyeblikk. «Han er ganske sjalu av seg, dr. Willis. Hvis han vet at du og jeg har skrevet til hverandre, kan det ha gjort ham mistenksom.»

«Det vet han,» bekreftet Willis. «Jeg nevnte at jeg hadde skrevet til deg og at du hadde svart.»

«Spurte han om hva jeg hadde sagt?»

«Ikke som jeg kan huske.» Han smilte unnskyldende, som om det var hans skyld at pasienten hans var så uinteressert. «Var sjalusi et problem i forholdet deres? Du nevnte ikke det i epostmeldingen din.»

«Du ville ha syntes at jeg var arrogant.»

«Langt ifra,» sa Willis overrasket. «Jeg kan lett forestille meg deg som gjenstand for en manns sjalusi. Du må tiltrekke deg en god del oppmerksomhet hver gang du går ut. Var det tøft for Charles?»

«Har han ikke sagt det?»

Willis ristet på hodet. «Han har vært svært tilbakeholden om forholdet deres. Alt jeg vet, er det du skrev i epostmeldingen. Jeg husker at du nevnte en voldsom krangel. Ble den utløst av sjalusi?»

Et kort øyeblikk drev et vaktsomt uttrykk over ansiktet hennes, som om hun fryktet at den upretensiøse holdningen og den konstante pussingen av brillene var en fasade.

«Du behøver ikke si det hvis du ikke har lyst,» sa han beroligende. «Jeg er av dem som tror at man alltid kan rake noe nyttig ut av den kalde asken. Charles har fortalt meg at han ikke har noen følelser for deg lenger, og jeg har ingen grunn til å la være å tro på ham. Det virker avgjort ikke som om han hadde lyst til å se deg i dag.»

Dette likte hun ikke. «Han ville ikke ha vært så sint hvis han ikke er glad i meg fremdeles.» Hun fiklet med spennen på vesken. «Han var vill etter meg. En venninne av meg pleide å kalle ham min private vaktbikkje… som klynket for å få ligge i fanget mitt det ene øyeblikket… og som flekket tenner straks noen andre kom for nær.»

Det var ikke en analogi som Willis svelget uten videre. Den Charles han kjente, var for selvbehersket til å vise følelsene sine så åpenlyst. Men likevel… «Det tyder på eiertrang. Er det slik du vil beskrive ham? Som en kontrollerende elsker?»

«Absolutt. Jeg fikk ikke puste uten Charlies tillatelse. En annen venninne –hun som overtalte meg til å bryte forlovelsen –sa at han hadde låst meg inne i et bur som en eksotisk fugl, og at jeg ikke ville ha noen frihet igjen hvis jeg ikke brøt ut.»

Willis bet seg merke i blandingen av metaforer. Det var et hav av forskjell mellom en papegøye i et bur og en sirene som porsjonerte ut godbiter til en rottweiler. Likevel… «Det hadde venninnen din rett i,» samtykket han. «Det høres ut som et svært usunt forhold.»

Men Jen likte ikke dette heller. Kanskje hun følte at kritikken i like stor grad rammet henne. «Ikke fra Charlies synsvinkel. Han hadde alt han ønsket seg. Han dukket opp når det passet ham… knipset med fingrene når det passet ham… og viste meg frem som et annet trofé når det passet ham.»

«Men hvorfor tok han deg ikke imot med åpne armer da du kom i dag? Du sa at det var du som gjorde slutt på forlovelsen?» Han la inn en spørrende tone på slutten av setningen.

«Det stemmer.»

Han smilte. «Menn er svært enkle vesener, Ms. Morley. De fleste av oss higer etter et enkelt liv og griper det begjærlig når anledningen byr seg.» Han pustet på et av brilleglassene. «Hvis du var alt Charles ønsket seg, hvorfor tok han ikke imot olivengrenen din med åpne armer?»

Jen knep øynene nesten umerkelig sammen, men Willis var usikker på om det skyldtes irritasjon eller forvirring. «Stoltheten hans tillater ikke det. Han er fortsatt fryktelig såret.»

Det var et rimelig svar, og Willis anerkjente det med et nytt tankefullt nikk. «Likevel er jeg litt usikker på hvorfor du ønsker å blåse liv i forholdet igjen, Ms. Morley. Du antydet for litt siden at du opplevde det som kvelende.»

«Jeg savner ham,» sa hun bare. «Siden han ikke hadde fortalt foreldrene sine om bruddet, håpet jeg at det betydde at han følte det på samme måten.» Hun fisket frem et krøllete lommetørkle fra ermet og holdt det for nesen. «Man kan ikke forklare kjærlighet, dr. Willis. Det er kjemi. Det bare skjer.»

«Mm. Jeg vil si at det er en bedre beskrivelse av stormforelskelse. Kjemi har en stygg tendens til å produsere ustabile forbindelser som ender i en eksplosjon.»

Hun trakk utålmodig på skuldrene. «Vi hadde det fint sammen.»

«På hvilken måte?»

«På alle måter… i sengen… når vi snakket sammen… hadde det gøy… når vi var ute. Det funket.» Hun smilte så vidt. «Jeg spurte en gang om han noensinne drømte om å være sammen med en annen kvinne, og han sa bare Uma Thurman… men jeg tror han fleipet.»

«Jeg innbiller meg at mange menn fantaserer om Uma Thurman. Etterligner du henne bevisst for å få dem til å overføre fantasiene sine på deg?»

En ny ørliten skuldertrekning. «Det er ikke noe jeg kan noe for. Gud skapte meg slik.»

Willis betraktet henne med et muntert glimt i øynene. «Gud har ingen plass i mitt verdensbilde, Ms. Morley. Jeg er eksistensialist… jeg mener at hvert individ velger, og tar ansvar for, veien han eller hun følger i livet.» Han satte brillene tilbake på nesen og foldet hendene bak ørene. «Og med respekt å melde, er jeg ikke overbevist om at en tilfeldig likhet med en vellykket skuespillerinne er grunn god nok til å reise gratis på hennes rykte. Jeg kan selvfølgelig ta feil, men det gir meg et inntrykk av at du mangler selvtillit til å være deg selv.»

Hun senket øyelokkene for å skjule øynene. «Er det noe Charlie har sagt?»

«Nei. Jeg bare tenker på kommentarene dine i epostmeldingen om at kameleoner mangler selvtillit. Det er en beskrivelse som tilsynelatende passer bedre på deg enn på Charles.»

«Du kjenner ham ikke slik jeg kjenner ham.»

Willis smilte. «Jeg ville vært millionær for lengst hvis jeg hadde fått et pund hver gang noen sa det.» Han foldet hendene over kneet. «Det virker ikke som om han deler din entusiasme for Uma Thurman.»

«Det er ikke sant.»

«For et par minutter siden sa du at han omtalte henne som en fleip.»

«Ikke henne. At han skulle være sammen med henne. Han vet jo godt at det aldri kommer til å skje.» Hun løftet lommetørkleet til øynene. «At jeg kledde meg ut som henne var det nest beste. Hvorfor tror du venninnen min omtalte meg som en fugl i bur? Jeg måtte spjåke meg ut som Irene Cassini i Gattaca –den Uma Thurman-skikkelsen som Charlie har mest sans for… slik –» hun pekte på drakten sin –«ellers fikk han det ikke til.»

«Hva da?»

«Sex.»

Willis lot ordet henge i luften en stund mens han tenkte på den munkeaktige unge mannen ovenpå som unngikk enhver kontakt med kvinnelige sykepleiere. Snakket Jen sant? Det ville forklare et og annet hvis hun gjorde det, tenkte han, ikke minst Charles’ vegring mot å nærme seg temaet sex på noen som helst måte. «Jeg vet ikke helt om jeg forstår dette. Sier du at han ikke fikk ereksjon uten denne Uma Thurman-stimulansen?»

Hun smilte ulykkelig. «Ikke til å begynne med. I starten var det bare en lek.»

Willis trakk så mye han kunne ut av dette. «Og så tok leken overhånd. Charles foretrakk fantasikvinnen fremfor den virkelige. Var det det som skjedde?»

«Han ble sint hvis jeg nektet.»

Willis tenkte på samtalene han hadde hatt med Charles om Jens slående likhet med Uma Thurman. Løytnanten hadde definitivt sagt noe om en «fantasi», men ikke med ord som antydet noe om seksuell opphisselse. «Da lurer jeg på hvorfor han ikke reagerte vennligere mot deg i dag,» sa han langsomt. «Det virker som du har gjort alt du kan for å mane frem positive minner.»

«Han ville ikke se på meg. Han sto ved vinduet med ansiktet vendt bort.»

«Ikke hele tiden. Ellers kunne han ikke ha grepet hendene dine.»

«Da var det for sent. Han hadde allerede mistet besinnelsen.»

«Overfor Jennifer Morley eller Uma Thurman?»

«Hvilken rolle spiller det?»

«Det virker ganske avgjørende for meg. Hvis han mistet besinnelsen overfor Jennifer Morley, hvorfor skulle han da ta kvelertak på Uma Thurman? Det virker som om du har irritert ham i begge roller.» Han foldet hendene under haken. «Er du sikker på at dette ikke er din seksuelle fantasi, Ms. Morley?»

Hun ble blank i øynene. «Hvorfor er du så stygg mot meg?»

Willis anla en forbauset mine igjen. «Jeg synes ikke det er et urimelig spørsmål. Jeg går ut fra at du ikke ville ha kledd deg på den måten hvis du ikke hadde ønsket intimitet mellom deg og Charles. Det tyder på at fantasien var gjensidig… i hvert fall i dine øyne.»

Hun ble brått sint. «Det er motbydelig,» sa hun.

«Da er jeg i villrede, Ms. Morley. Hva var i så fall poenget med dagens forestilling? Hva var det du ønsket å oppnå?»

Spørsmålet så ut til å gjøre henne urolig, for hun sjekket innholdet i vesken mens hun strevde med å finne et svar. «Det du sa for litt siden… at jeg prøvde å minne ham om den gode tiden. Han likte oppmerksomheten jeg fikk når vi var ute og folk forvekslet meg med Uma Thurman.»

Willis rynket pannen. «Jeg syntes du sa at han ble sjalu. Bildet du brukte var en vakthund som glefset mot alle som kom for nær.»

Hun stirret på ham med stigende irritasjon. «Men det ga ham samtidig et helvetes kick. Han elsket tanken på at andre menn misunte ham.»

«Det kan jeg tenke meg,» sa han henkastet. «Det er en alminnelig følelsesmessig dualitet. Følte du det på samme måte? Han var en pen mann før han ble skadet.»

«Spør du om jeg blir sjalu? I så fall, nei, det har aldri vært nødvendig,» sa hun avvisende. «Menn er mer redd for å miste meg enn jeg er for å miste dem, dr. Willis. Det høres kanskje ut som skryt, men det er sant.»

«Det har jeg vanskelig for å tro. Du har åpenbart hatt mange flere forhold enn Charles.»

«Hva så?»

«De later ikke til å vare særlig lenge. Er det alltid du som gjør det slutt?»

«Det er vel ikke særlig sannsynlig at det er mannen, er det vel?»

Willis smilte. «Jeg vet sannelig ikke, Ms. Morley,» sa han oppriktig. «Jeg har problemer med å forstå hvorfor Charles er så uvillig til å gjøre det godt igjen hvis det var du som brøt forlovelsen. Etter min erfaring er det partneren som ikke ønsker at forholdet skal ta slutt, som prøver å blåse liv i det igjen… mens den som tar avgjørelsen, går videre i livet.»

«Charlie har ikke gått videre i livet. I så fall ville han ha tatt imot besøk og svart på telefoner.»

Denne gangen var Willis’ nikk en bekreftelse på at hun faktisk hadde rett. Uansett hvilke bånd som hadde holdt disse to sammen, så var de fortsatt sterke. Men likevel… «Han vil ikke snakke om deg… vil ikke lese brevene dine… tvert imot virker han fast besluttet på å slå en tykk strek over forholdet deres. Hvorfor skulle han gjøre det hvis han ikke hadde bestemt seg for å henvise deg til historiebøkene?»

Han hadde omsider klart å lokke henne til å vise sinnet sitt åpenlyst. «Fordi han skammer seg,» sa hun gjennom sammenbitte tenner. «Og hvis du vil vite hvorfor… som du antagelig ikke gjør, siden du er på hans side… er det fordi han voldtok meg. Og det var ikke en hvilken som helst voldtekt heller. Han skjøv meg opp mot en vegg og rævpulte meg. Jeg skal vedde på at den lille kjensgjerningen ikke har dukket opp i de koselige små samtalene deres.»

«Nei,» medga Willis nøkternt, «men jeg gjettet noe i den retning da jeg leste epostmeldingen din. Du sa at han var voldelig mot deg.» Han kunne ha tilføyd at Charles’ oppførsel, hver gang temaet Jen dukket opp, også tydet på skam.

«Han oppførte seg som en bølle,» sa hun og grøsset. «Jeg har aldri vært så redd i mitt liv.»

«Det forbauser meg ikke. Voldtekt er et mareritt under enhver omstendighet.» Willis tidde et øyeblikk. «Burde du ikke ha tenkt deg om to ganger før du dro og besøkte ham alene i dag?»

Hun utsatte svaret ved å pusse nesen. En tanke for kraftig. Da hun tok papirlommetørkleet bort, hadde hun en liten blodflekk på overleppen. «Han har ikke forsøkt å kvele meg før… eller sett ut som om han får kick av å skade meg.» Øynene hennes smalnet. «Og før du spør om han fikk et kick av voldtekten,» fortsatte hun aggressivt, «er svaret at jeg ikke vet det, for jeg så ikke ansiktet hans. Da han var ferdig, dyttet han meg ned på gulvet og gikk.»

«Og det var siste gang du så ham før i dag?»

«Ja.» Hun skyndte seg for å komme ham i forkjøpet igjen. «Og grunnen til at jeg ikke var redd for å komme alene, var at dette er et sykehus, dr. Willis.» Hun lo en sint latter. «Jeg trodde det ville være et trygt sted å snakke med ham. Jeg hadde ventet meg at han lå på en avdeling… eller at det i det minste var noen leger og sykepleiere i nærheten.»

«Mm.» Willis ga seg i kast med brillene igjen, pustet på linsene og tørket dem rene med lommetørkleet. «Hvilket gjør det enda mer uforståelig at du valgte å spille opp til Uma Thurman-fantasien hans… og ikke gikk når han ba deg om det.»

Brillepussingen begynte å gå henne på nervene. «Jeg kunne ha fått ham kastet ut av regimentet hvis jeg hadde anmeldt ham… det kan jeg fortsatt, tipper jeg. Hæren tolererer ikke voldtekt noe mer enn resten av samfunnet gjør. Hvordan tror du politiet ville reagere hvis jeg sa at han gikk løs på meg på nytt i dag?»

«Hvis jeg skal gjette: Sette spørsmålstegn ved hvorfor du kom hit… spørre hvorfor du ikke anmeldte voldtekten den gangen… eller hvorfor du begynte med å si til sykehusets sikkerhetssjef at du ikke ville ha myndighetene innblandet denne gangen.» Han ristet på hodet da han så uttrykket hennes. «Du er på ville veier hvis du tror at du kan spille offer i denne saken, Jen. Politiet vil finne ut, like raskt som jeg har gjort, at det er du som har brukt sex for å manipulere i dette forholdet, og det er et dårlig grunnlag for en voldtektsanklage… særlig når man bare har ditt ord for at det skjedde.»

Øynene hennes hardnet. «Du kan bare håpe at jeg ikke anmelder deg til foreningen du tilhører. Jeg skal vedde på at det ikke står noe i psykiaternes etiske kodeks om at det er greit å godta vold mot kvinner bare fordi voldtektsmannen er din pasient.»

«Det har du sikkert rett i,» samtykket Willis, «men det er et langt sprang fra min påpekning av manglene i historien din til å beskylde meg for å godta vold mot kvinner. Jeg ville ha funnet påstanden din mer troverdig hvis du hadde sagt at du gjorde et ufint forsøk på å forføre Charles. Han er en kresen mann –jeg antar at han ville sett på ethvert slikt forsøk som utnyttende og nedverdigende –og jeg kan forestille meg at han ville gått løs på deg under slike omstendigheter. Omtrent som han gjorde i dag, faktisk.»

«Du var ikke der. Du vet ingenting om det.»

Willis satte brillene på plass igjen. «Bortsett fra at du åpenbart hadde en hensikt med å kle deg som du gjorde –for å trigge noen behagelige minner, kanskje –og det later til å ha hatt stikk motsatt effekt. Charles har bare negative assosiasjoner til Uma Thurman-looken din. Vil du at jeg skal fortelle deg hvorfor?»

«Nei.» Hun reiste seg brått og trykket vesken mot brystet. «Det er sent. Jeg må gå.»

«Da skal jeg følge deg til drosjeholdeplassen ved gjesteparkeringen. Det er en snarvei gjennom personalinngangen.»

«Du behøver ikke følge meg,» sa hun. «Jeg skal på toalettet. Jeg går ut gjennom hovedinngangen.»

Willis ristet på hodet og reiste seg. «Jeg kan ikke la deg gå alene, er jeg redd. Hvis du insisterer på å besøke toalettet, blir jeg nødt til å tilkalle en kvinnelig sikkerhetsvakt som kan bli med deg.»

Jen sendte ham et drepende blikk. «Hvorfor det?»

Psykiateren kom med en beklagende skuldertrekning. «Det er sykehusets policy. Vi tillater ikke narkotikamisbruk på området. Hva du gjør utenfor, er en sak mellom deg og din samvittighet… men var jeg deg, ville jeg ha trappet ned litt.»

Hun langet ut mot ham med håndvesken, og sjanglet litt da hun bommet med en mil.

Han betraktet henne muntert. «Jeg er bare budbringeren, Ms. Morley. Ikke skyt meg fordi du ikke liker det jeg sier.»

«Faen ta deg!» sa hun gjennom munnen til en overjordisk engel.
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Drapsoffer nummer tre

«slått i hjel»



Etter drapet på Kevin Atkins, en 58 år gammel entreprenør fra Sør-London, har politiet bekreftet en mulig forbindelse til mordene på Harry Peel (57) og Martin Britton (71). Mr. Atkins ble påført dødelige hodeskader i det politiet beskriver som et «hemningsløst overfall». Rengjøringshjelpen hans oppdaget liket onsdag morgen, men undersøkelser viser at han har vært død i minst fire dager.

Førstebetjent Brian Jones, som har ledet etterforskningen av drapene på Harry Peel og Martin Britton, sier at det er visse likhetspunkter mellom sakene. «Alle de tre mennene bodde alene og ble funnet i sengen,» sa han. «Overfallene var voldsomme, men det er ingen tegn på innbrudd, og vi tror ofrene kjente gjerningsmannen.»

Han nektet å gi noen kommentarer om mennenes militære bakgrunn. Harry Peel var i fem år, fra han var atten, tilknyttet et infanteriregiment. Martin Britton, en høytstående tjenestemann i Forsvarsdepartementet, ble innrullert i Royal Army Pay Corps som et ledd i avtjeningen av verneplikten. Kevin Atkins tjenestegjorde i hæren i femten år, blant annet som korporal i 2. fallskjermregiment under Falklandskrigen i 1982. Han ble tatt ut av aktiv tjeneste i 1983.

Førstebetjent Brian Jones avviser rykter om at Harry Peel og Kevin Atkins ble tvunget ut av hæren på grunn av homoseksuell aktivitet. Han nektet også å kommentere hvorvidt en mannlig prostituert er ettersøkt i forbindelse med drapene. «Vi holder alle muligheter åpne.» Han oppfordrer alle med opplysninger i saken om å melde seg. «Vedkommende som står bak dette, er ekstremt farlig.»

Politiet har tatt imot tilbudet om hjelp fra det homofile miljøet og retter søkelyset mot faren ved tilfeldig sex med fremmede. «De fleste av oss tror vi er trygge hjemme hos oss selv,» sier en talsmann for politiet, «men det stemmer ikke. Det er tvert imot der vi senker guarden og gjør oss sårbare.»
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DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $
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